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“RATH INNIS.” 
E A R A N N I. 

SEALLADH I. 

CAISTEAL GHLINNE-FRAOICH—Air taobh am nmigh a’ bhrait. 

DORSAIR I.—Cluinnidh sinn ar-a-mach ur gun dail, ’ille ; neo 
tha mi air mo mhealladh. Tha bruaillean air choireiginn am 
mailghean Fear a’ Ghlinne an diugh. Tha e leis fein ’san 
t-seomar mhdr an sud, a’ sraidimeachd air ais ’s air aghaidh, 
’s a cheann ’san iirlar, ’s a dha laimh paisgte air a chiilaibh, ’s e 
an trom smaointinnean. Air uairean seasaidh e is seallaidh e 
gu dur, dur ’s an urlar a’ pronnagaii ris fein, agus a’ crathadh 
a chinn. Bheir e an sin sgailc da lamhan air a cheile is their 
e: “ Leigidh mis’ fhaicinn da,” “ cuiridh mise sabasdair ’na 
bheul, agus srian ’na cheann.” Pasgaidh e an sin a lamhan 
air a chul a rithis agus siubhlaidh e air feadh an t-seomair cho 
luath is ged a bhiodh e dol air turns fichead mile air falbh, agus' 
uair shonruichte aige r’a ceapadh. An trian na braise seasaidh 
e a rithis, sgailcidh e a bhasan is cluinnear taobh am muigh ar 
doruis e ag radh : ” Bithidh mise suas r’a ghuadan. ” ‘ ‘ Gear- 
raidh mis’ a sgiathan. ” Sin agad an dol air aghaidh a th’ aige 
fad na maidne, agus feumaidh gu bheil cuachan r’a sgaradh an 
stalla air choir-eiginn gun dail. Cuimhnich, ’ille, ’s iomadh 
nead a chreach Fear a’ ghlinne re am. 

DORSAIR II.—Tha thu aige, charaid. Tha rud eiginn ’san 
dan. Ihug mise an aire gu bheil o chionn coig-la-deug, mar 
gum biodh Caisteal a’ Ghlinne an teis-meadhon lion an 
damhain alluidh, agus fiosan a’ dol air an ais ’s air an aghaidh 
air a h-uile sreing dheth gu gach toiseach eadar da chloich na 
duthcha. Cha bhiodh ioghnadh orm ged b’e an diugh an 1& 
a bhiodh iad an so a chur an cinn r’a cheile a’ reiteachadh nam 
mogul ’s a sgaoileadh nan lion, ciod e ’sam bith am b&gh ’s an 
teid an cur am mach ; oir tha mi a’ toirt an aire gu bheil 
ullachadh laidir air feadh na fardaich, mar gum biodh fiughair 
ri cuideachd air choir-eiginn. 

Tha fios agad air an so. Tha Fear a’ Ghlinne an ard-cheannas 
a chum rian a ghleidheadh air taobh an iar na Gaidhealtachd ; 
agus chan e so a’ cheud uair a chaidh an spor a bhreacadh a 
chum ceann-feadhna air choir-eiginn a thoirt gu mothachadh a 
dhedin no dh’ aindeoin. Am bheil thu a’ faicinn? 

DORSAIR I.—Tha mi creidsinn nach ’eil thu fada cearr; ach 
saoil thusa cd tha r’a thoirt gu cul-coise an uair so? 

DORSAIR II.—Cd a shaoileadh tu fein? Cd ach Fear Ratli- 
innis. Saoil an leigeadh Fear Ghlinne-fraoich le coileach ’s am 
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bith eile a bhi g-og-ail ’s an aon doire ris fein. Is iomadh uair 
a chur Fear Rath-innis iteag a broilleach Fear a’ Gblinne agais 
chan ’eil fhios agam idir ciod e is cor da chirean mu’n till 
e a Rath-innis an uair so fein. Cha chuirinn mo g'heall nach 
bitheadh an droch phabadh. 

DORSAIR I.—1 ha mi a’ creidsinn gun d’fhuaras agad e. 
Chan ’eil an da laoch an craiceann math da cheile uair air bith, 
’s tha ’n t-am freagarrach a chum Fear Rath-innis a chur air a 
ghluinean. Chan ’eil moran cumhachd an gath na nathrach an 
uair a thig i a toll an deidh a’ gheamhraidh. B’e La Inbhir- 
cheitinn Geamhradh dubh Fear Rath-innis, agus chan ’eil am is 
fhusa a thoirt gu rian na’n uair a tha failinn ’na ghath. Am 
bheil thu ’faicinn? 

DORSAIR II. Chitninn e ged bhiodh mo dha shuil diiinte. 
Tha mise ag radh riut gum bi comh-chruinneachadh mdr aig 
toisichean an so gun dail, a chur an cinn r’a cheile ’s a ghabhail 
comhairle mu chuisean cudtromach. Cha bhi ’n sin ach co 
mheud fear a thogas thusa is thusa—is thusa is thusa ! Mar 
gum biodh e a’ cunntas a’ phiocach air cladach Locha Fionn. 
Creid thusa mise gur h-iomadh ceann a theid an currac mu’m 
bi crioch air a’ bhrionglaid a bhios an uair so ann ; agus is 
iomadh te a chunnaic sinn. Eh ! 

DORSAIR I.—Tha mi creidsinn gu bheil an deagh bheachd 
agad air. I ha e ’n earbsa hear a’ Ghlinne rian a ghleidheadh 
san duthaich, agus Ismael Rath-innis a chiosnachadh, a chum 

is gun caidleadh na coimhearsnaich gu socrach ’nan leapannan, 
is nach rachadh gluasad air bith air faiche. 

Ach seall ciod a chi mi a’ gluasad a nuas an gleann, ’s a* 
togail stur an rathaid mar a ni oiteag thioram an Earraich. An 
e buidheann each a th’ ann? 

^ DORSAIR II. (An dithis a’ cur sgdil air an suilean)—Ho-ho ! 
Nach dubhairt mi riut; nach dubhairt mi riut. Tha iad air 
tighinn. Cha bu lugha na mo bharail. Sud each glas Fear 
an t-Srath. Sud a rithis each ban Fear Locha Sgalain, ’s e 
odhar le fallus. Stad. A h-aon ; a dha ; a tri; ceithir—tha 
s6 ann. 

DORSAIR I.—Sin, saibhir. 
DORSAIR II.—Mur ’eil luban an rathaid ’gan call oirnn. A 

h-aon; a dha, a tri—’S e sb a th’ ann. 
DORSAIR I. A h-aon ; a dha ; tri; ceithir—S& ; tha thu ceart. 
DORSAIR II. (.4n guth beag)—Bithidh a’ cheud bhlar air a 

chur an nochd fein, ma ta, ri Mac-na-Braiche. ’S e Mac na- 
Braiche bhios an uachdar. 

Cluinnear Cailleach nan cearc a’ tighinn ’s i a’ gairm nan cearc. 

CAILLEACH NAN CEARC—Diug, diug, diug, diug ! 
DORSAIR II. (Nuair a thig a’ Chailleach am fradharc)—Am 

bheil thu, ghalad, a’ dol a chur sil feuch an cinn uighean.” 
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Ni an da dhorsair guire. 

CAILLEACH NAN CEARC—Diug-, diug-, diug- ! Tha fios againn 
nach cinn uighean ; ’s tha fios againn, cuideachd, nach uighean 
cinn. h)iug, diug, diug, diug ! (An da dhorsair a’ gdireach- 
daich). 

DORSAIR I.—An cinn maothagan, ma ta? Ha, ha, ha ! 
CAILLEACH NAN CEARC—Cha chinn maothagan, ach is maoth- 

agan cinn mar bhur cinn-sa. (I falbh ’s a’ togail a coise am 
fealla dhd as a deidh, agus a’ gairm nan cearc.) 

NA DORSAIREAN (Ag aithris)—Diug, diug, diug, diug, diug ! 
Gohr> gog, gog, gog. 

CAILLEACH NAN CEARC (A’ tilleadh)—Nach fhurasda aith- 
neachadh nach ’eil fada o ’n thainig sibh as a’ phlaosg. Ha, 
ha ! 

NA DORSAIREAN—Cog, gog, gog, gog ! 
CAILLEACH NAN CEARC—Big, big, big, big ! Chan ’eil sibh 

ach anns a’ chloimhinntich fathast, is ’nur seasamh taobh a’ 
chuachain far an deach an corr de ’n ghur an deachaimh. Ha, 
ha ! Big, big, big, big ! Beannachd leibh. Feuch nach 
goid na feannagan sibh. (I falbh.) Diug, diug, diug, diug! 

Na dorsairean a’ gdireachdaich r’a cheile. 

DORSAIR I.—Ho, ho ! Nach eibhinn Peigi. Ach tha iad 
so a’ teannadh dluth, is cha bheag an t-ugh is ceann-uidhe 
dhaibh : Caisteal a’ Ghlinne. Ho, ho ! 

DORSAIR II.—Agus ma \s math mo bharail, bidh gach fear 
aca gun dail a’ glaodhaich : “ Diug, diug ” air feadh nan 
gleann ; is cruinnichidh sluagh fo ’n cuid arm, mar a chruin- 
nicheas na cearcan mu’n cuairt Peigi Mhoir fein an uair a 
ghlaodhas i “ Diug, diug.” Ce b’e ciod e an ceann-uidhe an 
deidh sin. 

DORSAIR I.—Chan fhada gu uair fhiosa. Tha ghogail air 
toiseachadh. 

(Theid na Dorsairean am much. Togar am brat is chithear 
Fear a’ Ghlinne a’ srdidimeachd air feadh an jlrlair.) 

PEAR A’ GHLINNE (Ris fein)—Is iomadh uair, a nis, a bhris 
Triath Rath-innis a ghealladh cho math ri siochainnt na 
duthcha. Chan 'eil e toirt urraim do neach no do riaghailt, 
ach a toirt sathaidh da shleagh an cliabh a choimhearsnaich 
anns gach aite an tog e creach. Ma tha Rath-innis molach, tha 
na garbh-ehriochan as faisge air lorn air a thailleamh. (Suidhidh 
e aig bdrd a’ sealltainn air paipearan.) Ach air an uair so 
cuiridh mise m’ ughdaras an geall gus a’ chuid as fhaide am 
mach, gus nach bi doire no earn an Rath-innis anns am falaich 
Sir Iain e fein. Na h-eileanan air an creachadh. A’ mhor- 
thir mun cuairt da air a rusgadh is gun mheas air rian no air 



6 

riaghailt ach an tilgeil a leth-taobh le cheile mar a thilgeas an 
cuan an fheamainn air a’ chladach. Ach theid i bhuaidhe sin 
ma dh’ fhaodas mise. 

Thig gnog do ’n dorus. 

GILLE-COISE—Fear an t-Srath, le ’r cead ! 
FEAR A GHLINNE (Ag eirigh ’na sheasamh)—Thig- air t ughaidh 

( G a fhailteachadh), a shiol nan sonn ! Bha fios ag^am nach 
biodh tu air deireadh an uair a ruig-eadh mo theachdaireachd 
thu. Dean suidhe. Tha diiil ri tuilleadh de dhaoine tapaidh 
na duthcha a thighinn air an aon turns riut. 

AN GILLE-COISE—Fear Loeha Sgalain, le’r cead! 
FEAR A’ GHLINNE—Failte air Fear Locha Sgalain nan craobh. 

Is fada an glaodh gu Loch-Sgalain; ach ged is fada, cha 
b diad a bha thusa a’ ruigheachd Ghlinne-fraoich an uair a 
rainig an glaodh thu a dheanamh seirbhis do d’ dhuthaich. 
Suidh an so far am bi thu ri m’ laimh dheis, (Glaodhaich an 
Gille rf Fear U gad ail ”) am feadh ’sa bhios sinn uile a’ deasbad 
na cuise cudthromaich a th’ agam ri chur mu ’r coinneamh an 
diugh. 

Failte chridheil air deagh Fhear Ugadail. Cha b’e bu dbcha 
bhi air deireadh an uair a ghairmeadh Triath Ghlinne-fraoich e, 
an coir no ’n eucoir, mu ’n dubhairt na seann sgeoil o shean e 
(Glaodhaich an Gille “Fear Dhi)in-robaich ”). 

(Na Laoich a’ fdilteachadh cuideachd.) 

Sian ort, thir Dhuin-robaich. Suidh an so laimh ri d’ 
charaid. Fear an t-Srath (Glaodhaidh an Gille “ Fear a> 

Chnoic 
Tha failte ’s furan roimh Fhear a’ Chnoic an Caisteal a’ 

Ghlinne daonnan. Thig mar so. (Glaodhaich an Gille “ Fear- 
na-Coille-Moire.”) 

Fear na-Coille ! Chan ann roimhe as lugha bhios de 
fhuran. Failte dhuit, a charaid. Dean suidhe; agus failte 
oirbh air fad do Chaisteal Ghlinne-fraoich far an do thionail bhur 
n-athraichean iomadh uair roimhe fo Cheannas m’ athraichean- 
sa an uair a bhiodh spor r’a breacadh no claidheamh r’a rusgadh 
as leth na corach, an dlighe is a’ cheartais, cuisean a tha a’ 
tighinn mu ’r coinneamh an diugh mu ’n cuairt a’ bhiiird so. 

Buailidh e a lamh air a” hhdrd. 

Bu mhor aisde fein a’ chraobh anns an do chinn e nan robh 
fios aice, an uair a bha a geugan mbra a’ toirt fasgaidh do ’n 
cholman is do ’n chathaig, gun sabh-te as a stoc garbh clair a 
dheanamh buird aig an suidheadh armuinn cheithir linntean a 
dheasbad ’nam measg fein, an am a bhi cur—chan e mhain 
coigeamh ach rioghachdan air crann deilbhe. 
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A’ CHUIDHEACHD—Ho-re, Suas i ! Suas i ! 
FEAR A’ GHLINNE—A chairdean, is luaithe deoch na sgeul,. 

mun diibhairt iad e o shean; ach air an am shdnruichte so 
bithidh an da chuid comhla ag-ainn air an aon bhbrd. 

Bheir e fuaim d dag, agus thig gille a steach. 

An sin innsidh mi mo naidheachd dhuibh. 

(Laimhsichidh e a, phaipeirean.) 

Thoir a steach searrag-, a Sheumais, agus seachd cuachan. 
Tha an so, a chairdean, litir chudthromach o’n Ard-riaghladh 

a’ toirt ughdarais, no mar a dh’ fhaodas mi a radh, a’ toirt 
aithne dhomhsa, mar aon a tha ’n ard-cheannas air Aird-an-iar 
na Gaidhealtachd, Triath sanntach Rath-innis (Thig gillean a 
steach le deoch is cuiridh iad cuach mu choinne gach fir), 
a tha daonnan a’ breabadh an aghaidh nan dealg, a thoirt gu 
rian, cho fad !s a ni claidheamh is teine e. 

A’ CHUIDEACHD—Ho re ! Suas i ! Air slainte Fear urramach 
a’ Ghlinne. Ho re ! 

FEAR A’ GHLINNE—Slainte dhuibh uile, agus slainte an taobh 
an teid a h-uile boinne a tha ’s na cuachan, agus buaidh air a* 
ghrudair a thug an sugh as an eorna. Slainte ! 

A’ CHUIDEACHD (a’ budladh nan cuachan)—Slainte ! 

I 

(Olaidh iad air sldinte a cheile, air ainm gach fir.) 

FEAR A’ GHLINNE (A’ leantuinn, ’s am paipear ’na Idimh)—Tha 
fios agaibh, a thoisichean ionmhuinn, mar a spuinn is mar a 
chreach, is mar a loisg gu h-eucorach, samhanach, iargalta, 
Rath-innis criochan bhur coimhearsnach, \s bhur luchd-daimh 
uair is uair. 

FEAR DHUIN-ROBAICH—Tha fios ro mhath againn, is aig ar 
sinnsearachd. Nuas e ; nuas e ! Is iomadh uair a rainig teas 
a theine is faobhar a chlaidheimh gle fhaisg air Dun-robaich. 
Air a ghluinnean e ! Nuas e ! Ho re ! 

FEAR AN T-SRATH—So air Dun-robaich. 
A’ CHUIDEACHD (’Nan seasamh ag dl nan cuach)—Suas i 1 

Slainte Fear Dhun-robaich ! Ho re ! (Suidhidh iad.) 
FEAR A’ GHLINNE—-Is math learn fear de Shiol Chloinn Dalaigh 

a thainig le Fearchar Mbr a Uladh, a bhi, mar bu dual da, cho 
toileach air a cheann fein de ’n amull a chumail a suas anns an 
aireanachd shonruichte a th’ air a cur am earbsa aig an am leis 
an Ard-riaghladh. 

(Glaodhaich ti’ chuideachd a rithis air Sldinte Dhhn-robaich, 
is buailear na cuachan air a cheile.) 



Ag-ns g-u seachd sonruichte o nach ’eil cho fad idir o ’n a bha 
a shliochdsan ’s mo shliochdsa a’ mi-chordadh. 

FEAR LOCHA-SGALAIN—Air slainte sliochd Cholla Chiotaich ! 
A’ CHUIDEACHD AIR FAD—Slainte; slainte! Ho re! 
FEAR LOCHA-SGALAIN—“ A Cholla, mo ruin, seachainn an 

Dun, tha mise an laimh.” Ach cuiridh sliochd Cholla Chiotaich 
Fear Rath-innis an laimh. 

A’ CHUIDEACHD—Suas i, fheara; suas i ! 
FEAR A’ GHLINNE—Tha mi ro thoilichte a leithid de dheagh 

dhurachd a bhi am measg- mo thoisichean as leth an aobhair 
chudtromaich a th’ air a chur mar uallach orm, agus foigh- 
neachdaidh mi nis dibh air leth ciod e am feachd a chuireas gach 
fear agaibh am mach a chum agus nach bi faillinn anns an turns 
a tha sinn a’ gabhail os laimh. Fhir Locha-Sgalain, a charaid, 
co lion claidheamh a thogas tusa air garbh-chriochan t’ ath- 
raichean ? 

FEAR LOCHA-SGALAIN—Da cheud gu leth lann a bhios air 
bhior gu am pathadh a chasg am fuil fir mhdra Rath-innis. 
Slainte, slainte do fheachd Locha-sgalain a bhios cho daingeann 
anns a’ chath ’s a tha na creagan am Beinn-uarchain. 

FEAR A’ GHLINNE—Tapadh leat, Fhir threin Locha-sgalain, a 
leanas do chuid dhaoine thu mar a tha ’n sgriobhadh air ard- 
dorus Caisteal an tuim ag iarraidh orra : “ Lean mise.” 

Fhir an t-Srath, ciod e do chobhair-sa? 
FEAR AN T-SRATH—Tri cheud fear nach toir cul ri namh. 
FEAR A’ GHLINNE—Fhir Dhuin-robaich, ciod e tha thus’ ae 

radh ? 
FEAR DHUIN-ROBAICH—Tri cheud ceatharnach air nach dean 

feachd an Albainn fair. 

(Glaodhaidh a’ chuideachd: “Ho, re! Bhur sldinte,,, agus 
gliongar cuachan.) 

FEAR A’ GHLINNE— Fhir Ugadail? 
FEAR UGADAIL—Ceithir cheud claidheamh de ’n stailinn as 

fearr ’s an t-Suain. 

(Togaidh a’ chuideachd iolach, agus dlar a rithis.) 

(Am feadh Js a hhitheas so uile a’ dol air aghaidh bidh na 
seirbhisich, fir agus mnathan, a’ farchluais aig dorus an 
t-Sedmair ’s a’ beadradh r’a cheile.) 

FEAR A^ GHLINNE—Fhir a’ Chnoic. Bha daonnan do shinns- 
earachd ’nan ursannan am blair na h-Albann. Cluinneam 
&ireamh do lann. 

SEIRBHISEACH (An guth beag)—So gur eile a’ tighinn a nios, 
a Pheigi. 

PEIGI—Ma bheir thus a nios gur ni thu gog. 
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(Bidh na seirbhisich a’ pluchadh an gdire; agus their cuid 

“ g°g> gog, gog.” 

FEAR A’ CHNOIC—Coig ceud, le ’r cead. 
PEAR LOCHA-SGALAIN—Coig- ceud de dhaoine heaga, an b? 

(Ni a’ chuideachd gdire.) 
SEIRBHISEACH (Aig an aon dm)—Coig- ceud isean, a Pheigi. 
PEIGI—-Mile de d’ sheorsa-sa. (Ni na seirbhisich gdire.) 

Hm; hui ! (I ag aithris air dannsadh.) Is ann a mhuinntir a’ 
chnoic a bha mo sheanmbair. Hui, hui ! 

FEAR A’ GHLINNE—Fhir na Coille Mbire. Ciod e tha thus’ ac 
radh 

SEIRBHISEACH Uist, uist ! Eisdibh feuch co mheud craobh 
a tha ’sa Choille Mhbir. 

/AEAR, ^ C
?,

ILLE
 MOIRE—Coig- ceud eile Fhir a’ Ghlinne (h bualadh a laimh air a’ bhdrd), ag-us cha tbid na’s fearr air 

cUur birhnn a dhol thar Caol Rath-innis. 
SETRBmsBACH—Cbig- Ceud cabar. (Cdch a’ triotanaich; is 

reigi Mhor aJ dannsadh.) 
FEAR A’ GHLINNE—Urramach math, Fhir na Coille. 
FEAR LOCHA-SGALAIN—Urramach math ; urramach math. 

C1;Y CHUIDEACHD—Slkinte Fear na Coille! Suas i; suas i ! 
Slainte (lad ag eingh ’nan seasamh; agus buailear cuachan). 

FEAR A’ GHLINNE (A’ leantainn)—Tha ’n sin dk mhlle is tri 
cheud gaisgeach gun mheang, a chuimhnicheas daonnan air 
na daome o’n d’ thMnig iad; agus ni Fear a’ Ghlinne fein a suas 
na tn mile gu saibhir le feachd sgairteil k cluaintean Ghlinne- 
fraoich. 

(Eiridh a’ chuideachd ’nan seasamh. Glaodhaidh iad 
"Ho re. ” 

FEAR A’ GHLINNE (,U leantainn)—Cuiridh gach fear agaibh ar 

chrois-taraidh air shiubhal ’sa mhionaid. 
A’ CHUIDEACHD—Ho re ! (lad a’ bualadh a’ bhuird le ’m 

basan.) 
FEAR A’ GHLINNE (A’ leantainn)—Agus cruinnichidh sinn aig 

Long-phort air La Limasdail. 

,A’ CHUIDEACHD ('Nan seasamh)—La Lunasdail! Ho re! La 
Lunasdail ! Suas a rithis i; SIMnte Fear a’ Ghlinne ! 

FEAR LOCHA-SGALAIN—Steach am piobaire ’s na seirbhisich a 
ms, agus bidh ruidhle togarrach againn. Bidh ruidhle 
togarrach againn. 

FEAR A’ GHLINNE—Bidh sin deanta air t’ iarrtas a charaid 
A’ CHUIDEACHD—Ho re ! Ho re ! 

(Fosglaidh Fear a’ Ghlinne an dorus. Teichidh na seirbhisich 
a bha gan cluich fein air taobh am>muigh an doruis ag 
aithris air cuideachd an t-sedmair. Tuitidh Peigi Mhdr.) 
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FEAR A’ GHLINNE—Ud, ud a Pheigi, Ciod e a th’ ort? 
PEIGI—O, Fhir a Chno—Fhir a’ Ghlinne, ’s e b’ aill leam a 

radh—Tha mo chas uireasbhach o ’n thuit mi bharr faradh nan 
cearc an la roimhe. O, mo ghlun ! 

(A a seirbhisich a’ pluchadh orra na gdireachdaich.) 

FEAR A' GHLINNE—O cha bhi dad ort. Thig- mar so. Am 
piobaire? ’Steach am piobaire. Thigibh an so air fad. (Ri 
gille-coise.) Glaodh a steach na mnathan nasal air fad. 
Steach sibh. Tha la mor an so an diugh. 

(Thig am piohaire a steach ’s e a’ cluich roimh 'n chuideachd 
mnathan uaisle an tighe ’na dheidh, ’s an sin na seirbhisich.) 

PEIGI MHOR (A ’ ruidh ’s a’ sgiathalaich am measg na 
cuideachd)—O, chan aithne dhomhsa dannsadh idir. O, tha 
mo ghlun goirt. (/ falbh crubach.) O, mo ghliin ! Cha teid 
mise a dhannsadh an diugh. 

SEIRBHISEACH—Cha teid thu a dhannsadh an ding, ding. (An 
guth biorach.) 

PEIGI—Cha teid, no an sing, sing. 
FEAR LOCHA-SGALAIN—Theid thu a dhannsadh leamsa, a 

Pheigi. Suas, a phiobaire. Suas i; suas i ! Thoir dhuinn— 
thoir dhuinn “ Calum crubach,” agus an sin Ruidhle 
Thulachain—“ Stiodach ’s am mionach as.” Coisich, a Pheigi. 

PEIGI—O, Fhir Locha-sgalain, chan urrainn mise dannsadh 
ann. O, tha mo ghlun cho goirt. 

(Tdisichidh an dannsadh. Peigi a’ plabartaich troimh ’n 
ruidhle. Nuair bhios e seachad bidh i gun ded analach.) 

PEIGI—O ; O ! Tha m’ anail am uchd. Is fhad o nach do 
dhanns mise ruidhle roimhe. O, leigibh dhomh suidhe. 

(Theid deoch mu’n cuairt.) 

FEAR LOCHA-SGALAIN—Olair mo shlainte-sa a nis, a Pheigi. 
PEIGI (Cuach ’na Idimh)—Air bhur slainte air fad. Air 

slainte Fear a’ Ghlinne, Fear Locha-sgalain, Fear a Chnoic— 
Cha b’e bu choir a bhi air deireadh : fear duthcha do mo 
sheanmhair. Fear Udagail (Aig so gdirichidh a’ chuideachd)— 
L lagadail—Lddagail. Droch coinneamh air Uldagail. Chan 
urrainn mi a radh. 

AON DE’N CHUIDEACHD—xAbair Ug-a-dail. 
PEIGI—Ug-a-dail—Fear Udagail. Sin agaibh e. Air bhur 

sl&inte air fad. Chan urrainn mi dol troimh ’n chorr. Slainte 
(An deidh na sldinte bidh i a’ call a h-analach.) 

PEIGI-—O ; O ! ’S ann a chaidh e sios mo shlugan mar 
gu’m biodh cat an comhair ’earbuill. O ; O ! 



SEIRBHISEACH Ol a nis air slainte Fear Rath-innis, a Pheig-! ! 
PEIGI Chan 61 mo chas. (Ni a’ chuideachd gdire.) Rinn 

mi g-le nihath am shean aois. Gun chiatamh oirbh. Fhir 
Locha-sg-alam, cha do dhanns mi ’n urad ud o chionn corr mor 
ugus da fhichead bliadhna, an uair a phos Mairi mo phiuthar. 
O, chiall, a chiall ! ’S tha ’n diug-h og-hachan aice. O b’ i 
bhanais chridheil i. (7 tdiseachadh air caoineadh.) Chan ’eil 
uaii a chuimhnieheas mi fathast air an am ud nach tig- toic am 
uchd. Tha cuimhn’ ag-am fathast air a’ phort a chluich Calum 
iidhlear a’ cheud ruidhle a dhanns mi fhin. 

“O! cha mharbh thu g-orra-chriothach ; 
O ! cha mharbh thu g-orrag-. 

O ! cha mharbh thu gwra-chriothach 
No idir an rocais. ” 

O ! Bu shunndach mi ’n uair ud. 

FEAR LOCHA-SGALAIN—Suas i, Pheigd ! 
A’ CHUIDEACHD—Ho re ! 
F EAR LOCHA-SGALAIN—La Lunasdail ! 
A’ CHUIDEACHD—Ho re ! 
FEAR A GHLINNE—An cruinneachadh aig- 

.rioch urramacb air an obair a tha romhainn ! 
uile ! Tha ’n t-aon is anfhainne feumail 
Coinnichidh sinn a ris aig- Long--phort. 

A’ CHUIDEACHD—Ho re ! 
FEAR—La Lunasdail ! 
A’ CHUIDEACHD—Ho re ! 
FEAR EILE—Long'-phort ! 
A’ CHUIDEACHD—Ho re ! 

Long--phort ! 
Buaidh oirbh 

air an uair. 

(TUITIDH AM BRAT.) 

E A R A N N II. 

SEALLADH II. 

SEOMAR AN CAISTEAL RATH-INNIS. 

(Sir Iain is gille a’ bruidhinn.) 

SIR IAIN—Chuala mi fathunn gri bheil abhag-an Fear Ghlinne 

mara ^ b"rr a chI^dhimh ri m> uchdsa! mar a bha barr claidheamhnan athraichean ri uchd m’ 

athraichean Dh’fhaodadh fios a bhi ag-am gun gabhadh e 

G°lhthm bUi ? ?• th°irt domh a chuireadh as domh am fad 
"tba I?1 e Ieointean Inbhir-Cheitinn. Ma ’s fior an radh a Mhurchaidh, is ann air Rath-innis a bheir na - ’ 

aghaidh, far am bheil bantraichean na’s lionmhoire na fir^a 



thogas airm, is far am bheil siiilean nam ban ’s na cloinne 
fathast flinch a’ caoidh nan laoch a thuit as leth cuise duineil a 
reir am beachd. Ach cha mheataich—ach gu’n geanaich sin 
siol na ceilge air oidhirp a thoirt air cur r’a raointean farsuing 
fein. Tha iighdaras bho ’n Ard-riaghladh a’ toirt a’ chothroim 
sin da. Chan ’eil aige ach gearan a dheanamh gu bheil am 
fear ud, no am fear ud eile, rag-mhuinealach no aimhreiteach 
’na ghiulan r’a choimhearsnaich, ’s tha ughdaras air a sparradh 
’san dara laimh aige is claidheamh gun seirc san laimh eile ; 
is an uair a tha ’n t-am freagarrach—mar tha e do mo thaobh-sa 
an drasd—bruchdaidh e mach mar eas ri cliathaich sleibhe. 
Chan e idir tarbh ban na da chluais dheirg a riaraicheas Fear 
a' Ghlinne, ach an treud air fad, mar dirig, bho ’n aon air an 
leag e a lamh mar cheannairceach. Ach ciamar, a Mhurchaidh. 
a leag thu amharus gu bheil gluasad am measg laoich is luchd- 
leanmhuinn Fear a’ Ghlinne? 

MURCHADH—An am tillidh dhuinn o mhargadh na h-Eaglaise 
Brice bha fir le ’n cuid arm a’ tachairt oirnn anns gach bealach 
a chuireas sgaradh eadar binnean is binnean an criilaistean nan 
garbh-chrioch mu’n cuairt Ghlinne-fraoich ’s a chuid ghleann. 

SIR IAIN [A’ smaointinn)—Is sin gu bheil toisichean beaga 
Ghlinne-fraoich air fad a’ tighinn am mach mar ghadhair air 
lomhainn a chum na seilge. 

MURCHADH—Is e sin mo throm amharus. A’ tighinn am 
mach bho far am bheil na lochan samhach mu dheas a’ pogadh 
nan gleann gus an airde ’n iar-thuath far am bheil Rath-innis 
a' cur dion o’n chuan air tir-mdr. 

SIR IAIN—Agus ciod eile, a Mhurchaidh, a neartaich do 
bheachd gur e Rath-innis ceann an seud ’s an siubhail? 

MURCHADH—Gu’m faca sinn, le ’r cead, birlinnean is longan 
fada ag acrachadh an Long-phort cho tiugh ris na h-eoin 
dhubha an uair a bhios an sgadan an Caol Rath-innis ; is na 
maraichean, an uair bha sinn a’ dol seachad dliith orra, ay 

sealltainn tarsuinn an Caol is ag radh : “ Bidh an sgeir ud 
fodha leis an lionadh. Theid sin tuath air an te ud ; is tha 
Traigh nam Fiadh air fuaradh air an te ud eile.” 

SIR IAIN—Comharran gu leoir. Faodaidh e bhi gu bheil 
ceudan birlinn cheana a’ fagail Long-phoirt ’nan deidh, agus a 
toirt Rath-innis dluth orra. Cuir an gocaman ’sa mhionaid a 
ghleidheadh suil am mach. Biodh na gunnachan air Cnoc- 
gorm deas gu losgadh; agus biodh freiceadan daonnan 
goireasach. “ Cha’n e latha faghaid nam fiadh latha biadhadh 
nan con.” Thoir sgeul chugam ’sa mhionaid a rithis. Bi 
ealamh, a nis. 

(Theid Murchadh am mach. Thig gnog do ’n dorus agus 
thig Mdiri Loch-Muighe, leannan Shir Iain, a steach.) 

SIR IAIN—A Mhairi, a ghaoil nam ban. ciod e a ghluais ort le 
a leithid de chabhaig is nach do dhealaich do shrol marcachd ri 
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iiir luaidh Locha-Muig'he gus an do chomh-mheasg i ri 
g-ainmheach shlig-neach Machair uaine Rath-innis? Ciod e’n 
sealladh a thug- air do shuilean a bhi cho lasanach is cho lan 

t an aite a bhi ciuin malda an uair thig*eadh tu am chuid- 
eachd? Ciod e a th’ ort, a Mhairi, a ruin? 

[Cuiridh iad an Idrnhan mu cheile.) 

MAIRI- O, S rnor sin ’s cha bheag' a thug- an so an cabhaig- 

mi an diugh, agus a thug ann, cuideachd, mi cho luath ’s a 
dheanadh ceithir chasan an eich ghlais e. O, Iain, a ruin ! 
lha Coilltean Ghlinne-fraoich a’ crathadh an geug an Caol 
Rath-innis an diugh, agus nigheadaireachd nam ban ’gan 
tiormachadh orra. lha ceudan birlinn a’ sracadh na mara le ’n 
dromannan; agus O ! iad cho dion ’sa ni siiiil is raimh e, a 
dean am h air Rath-innis. Tha a’ ghaoth tuath is na tonnan 
gaireach a’ deanamh an dichill as do leth ; ach le neart an 
lomraim, agus liadh gach raimh liithaich a’ deanamh bogha- 
froise anns an uisge shiubhlach, tha iad a slugadh a suas na 
shghe mar a shlugas an sgarbh am piocach, agus a’ giorrachadh 
an astair gu Rath-innis air a h-uile buille raimh. 

O Iain, Iain ! Thainig mi g’ ad chur air t’ earalas. Tha 
hos agam ciod e ’n riin ’s am bheil Gleann-fraoich duit. O, 
nach b’e an la e ! (Mdiri ri tuireadh.) 

SIR IAIN—Thainig an sgeul mu thuaiream gu bhi fior leis an 
sm. Ach glac thusa misneach is faighidinn, a Mhairi, a 
ghraidh. Cha chaillear daonnan na theid an cunnart. Is trie 
a thachair nach e fear-brisidh a’ chnamh a dheoghail an smipr; 
agus cha chuirinn air mhanadh nach ann mar sin a dh’ eireas 
do Ghleann-fraoich an turus so. 

MAIRI—An d’fhuair thu rabhadh cheana, Iain? 
SIR IAIN—Chuir ioma-ghaoth fios am rathad, mar a dh’ 

iomaineas i ’n duilleach bho bhun nan craobh gus an stairsnich 
’s an deireadh fhoghair. Bha mi air m’ fhaicill co-dhiubh, a 
MbMri; oir chan ’eil an sionnach ’na ghnib na’s naimhdeala do 
na caoraich na tha Gleann-fraoich do Rath-innis. 

MAIRI (A’ fdsgadh a Idmh)—O, Iain, nach b’e an reiteach 
roimh do bhanais e. Agus ciod e a dh’ eireas do Rath-innis an 
uair a tha na sionnaich an diugh na’s lionmhoire na na caoraich, 
’s am forbhas ’nam m&nn? 

SIR IAIN—A Mhairi, seasaidh fir threuna Rath-innis—am 
beagan a th’ air fhkgail diubh—as leth an cbrach ’s an dlighe 
gus an atharraich na h-aibhnichean bho ghlaise nan cno gu 
deirge nan caorann, ma gheibh iad cothrom na Feinne. 

(Thig Murchadh a steach le sgeirmse mhdir, ’s a shuilean 
air lasadh.) 

MURCHADH—A Shir Iain, tha blrlinnean ’nan ceudan a’ 
tighinn mun cuairt an Rudha-ghlMs. Tha iad cho tiugh ris na 
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sgairbh ag- iasgach air an toiseach lionaidh, is rolag gheal ’na 
cabhaig mu mhuineal a h-uile te dhiubh. 

MAIRI [A’ fdsgadh a Idmh)—O; nach e am mi-fhortan el 
Nach ann oirnn a thuit an latha ! 

SIR IAIN (An cabhaig ri Murchadh)—Glaodh a steach Eacbann 
is Eoghann. Cabhag ! cabhag! A bhalaich. (Theid Mur- 
chadh am mach.) Glac faighidinn, a Mh&iri. Thoir thu fein 
agus na mnathan as ;sa mhionaid. Bidh sibh na’s tearuinte 
air corsaichean Locha Muighe na an so. 

MAIRI (A ’ togail a Idmh)—Mise! An e gum fagainn thu 
san anfhadh! Chan fhag; chan fhag. Theid mi troimh 
h-uile cunnart leat. Leanaidh mi riut, Iain, cho dliith ’s a 
leanas a’ bhairneach ris a’ chreig, no an eidheann lag ris an 
darach gharbh. O, mo chreach leireadh ! Leanaidh, Iain. 
(I a’ cur a Idmh uime.) 

(Thig na gillean a steach.) 

SIR IAIN (Ris na fir)—A Mhurchaidh, biodh na gunnachan air 
an laimhseachadh an uair a thig a’ chabhlach an astar urchrach. 
Cum air an ais iad gus am faigh na daoine cruinneachadh. 

Eachainn, fadaidh teine air Beinn nan Leac a chum ’s gum 
freagair gach beinn eile an Rath-innis, is gun gairm iad am 
mach mo shluagh as gach ciiil air mo chriochan. 

Eoghainn, cuir a chrois-taraidh air feadh gach slios as faisge 
a chum a’ cheud tilleadh a thoirt as na balgairean. 

Agus, a Phadruig, seas air turaid agus eigh na 
h-urchraichean. 

Biodh gach lamh an greim. Chan ’eil uine r’a call. Tha 
ar feachd lag, agus feumaidh gach fear a bhi ’na thriuir gus am 
faicear ciod e a chuireas a’ mhaduinn oirnn. 

(Theid na fir am mach.) 

Gabh socair, a Mhairi, ’s bi gleusda. Cum misneach an 
each. Bidh mise lamh riut an ceartair. 

(Cluinnear urchair.) 

MAIRI—Obh ; obh ; obh ! Mo cheann ’ga sgaineadh ! O, 
Iain, c’ ait’ am bheil thu? 

(Tilgidh Mdiri i fein an tulg, ’s a Idmhan nTa ceann. Thig 
mnathan a steach a' sgreuchail.) 

SIR IAIN (A’ tighinn a steach)—Cum suas, a Mhairi. Bithibh 
sgairteil air fad mar a fhreagras do mhnathan Rath-innis. 
(A’ togail a ghuth.) Ciod e mar tha ’n te ud, a Phadruig 

PADRUIG (Cluinnear a ghuth)—Mu thri cheud slat air an 
taobh so dhiubh. 
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SIR IAIN Iri cheud slat goirid. [Ri gille.) Abair riutha an 
gunna a thogail. 

(Bumf Na mnathan a’ sgreuchail ’s ag iomairt air feadh 
an urlar. 

I ADRUIG Chaidh an te ud ’nam meadhon. Xha ’n uchd air 
na raimh. 

SIR IAIN—Cuiribh an da ghunn’ eile air shiubhal. 

[Bum; bum; bumf) 

SIR IAIN—Ciod e mar chaidh iad sud, a Phadruig? 
PADRUIG—Chaidh te dhiubh a chur fodha. Tha iad a’ 

sgaoileadh bho cheile. 
SIR IAIN—’S math do naidheachd. (Ri gille.) Glaodh riutha 

smaladh orra. 

[Bum; bum; bumf) 

PADRUIG—Fhuair iad sud a rithis. Tha cuid diubh air dol 
cul an rudha, agus each a’ teannadh am mach. 

SIR IAIN—Gle mhath. Chuir sud sganradh annta; agus 
gheibh iad tuilleadh. Gleidhibh suas, a mhnathan ! A Mhairi, 
gleidh suas ! Bithidh mi air m’ ais ’sa mhionaid. [Theid e 
am mach.) 

[Leanaidh an losgadh greis. Na mnathan a’ toirt sgreuch air 
a h-uile h-urchair.) 

^1R J.A!N ' tighinn a steach)—Cumaibh suas, a mhnathan. 
A Mhairi, glac misneach. Chuir sud moill orra. Tha ’n 
oidhche a nis air tuiteam is bheir i eomhnadh dhuinn gus an tig 
cobhair oirnn. Mu’n eirich grian eile [thig ceannardan a steach) 
bidh mo laoich mu’n cuairt orm as a’ chiiil as fhaide air falbh 
an Rath-innis. Chan ’eil binnean air mo gharbh-chriochan 
nach ’eil cheana ’gan gairm mar a b’ abhaist le teangan teine. 
Tha iad a’ leum ’nan diolaidean, agus am marbh na h-oidhche 
cluinnear an tartaraich a’ tighinn troimh na glinn, agus bidh an 
caismeachd mu na bruachan so mu’m mosgail an uiseag anns 
a’ phreas. A Mhurchaidh, cuir freiceadan air TrMgh nam- 
Fiadh. Eachainn, cum do shuil air Ruadh-phort. Ma thig iad 
air tir an aite dhiubh, cuiribh riutha gu garbh gus an toir a’ 
mhaduinn cobhair dhuinn. Eoghainn, agus a Phadruig, 
bithibh dluth do na gunnachan, an earalas ciod e thachras.’ 
[Theid na fir am mach. Bithidh na mnathan a’ tuireadh.) 

Buaidh oirbh ! 1 ha feachd laidir ’nar n-aghaidh; ach 
fagaidh h eai Rath-innis larach an aodann Fear a’ Ghlinne mu’n 
teid a dhruim ri lar. 

A Mhairi, cum suas do mhisneach. Chaidh a’ ghaoth a 
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thoirt as mo shiuil le tratachd ach tha mi rithis air taobh an 
fhuaraidh, ce b’e air bith cho fad ’s a ghleidheas mi e. 

MAIRI (Na mnathan a’ bruidhinn r’a cheile air feadh an 
t-seomair)—O, Iain, nach goirt a bhi a’ smaointinn gu bheil thu 
idir air a’ mheigh. Nach mor a bheir latha mu’n cuairt. An 
de nach bu toilichte sinn, gun bhruaillean, gun churam. An 
diugh, namhaid bhreun a’ bagairt oirnn. ’S am m&ireach— 
O, Iain ciod e thachras am maireach? Am fag deireadh an la 
thu fathast ’nad “ Fhear Rath-innis ”? No am bi thu mar an 
damhan-alluidh a shuidhicheadh a lion am fasgadh a’ chnoic, 
air do sguabadh air falbh an uair a dh’ atharraicheas a’ ghaoth, 
agus ’nad dhiobrach a’ sireadh fasgaidh an taoibh eile? 

SIR IAIN—A Mhairi, mar thubhairt mi cheana, cum suas do 
mhisneach. Air cho trom dubh is gum bi na neoil tha a’ 
ghrian air an ciil cho dealrach ’s a bha i riamh. Tha ’n cas 
cruaidh , ach theid e seachad. Tha deagh mhisneach a’ cur 
neart triuir ’san aon uchd , ’s cha gheill an damhan-alluidh fein 
<3a thrioblaidean. A Mhairi a ghraidh, cum suas. Cumaibh 
suas, a mhnathan. Cha d’ thainig traigh riamh gun mhuir- 
lan ’na deidh. Agus oidhche mhath leibh an ceartair. 

{Theid Sir Iain am mach. Na mnathan ri tins a.) 

BEAN I.—Is e ’n t-am bochd e; ach thainig mise troimh a 
leithid roimhe. 

BEAN IT—Tha cnamhan cogaidh fad as dona gu leoir; ach as 
miosaid e uile an uair tha e aig na dorsan. Och, Och ! 

BEAN III.—O, mo chreach leireadh ! Nach iomadh caoidh 
ghoirt a bhios am maireach ann. A Rath-innis, a Rath-innis, 
nach ann ort a thainig an latha. 

MAIRI (A’ fasgadh a bas)—0, nach ann, nach ann ! Ochan, 
ochan i ! O, sannt an duine ! An sasuich e ana-miannan idir 
ach le dbrtadh fola. Och, och, a Shir Iain. 

(Tilgidh si i fein air tulg, is tuitidh am brat.) 

SEALLADH II. 

{An sedmar ceudna. ^\I aduinn an la’r na-mh air each.) 

MAIRI {A tighinn a steach, is a’ sealltainn troimh uinneig)— 
Is boidheach a’ mhaduinn a th’ ann, is Caol Rath-innis cho min 
ns an anart air an criathair an deagh bhean-tighe a’ mhin. 
Nan robh aigne nan daoine coltach ris na siontan an diugh cha 
bhiodh fiughair ri feasgar ach mar tha a’ mhaduinn a’ 
gealltamn. Ach stad ! Ciod e a tha an sud? {I ’g eisdeachd.) 
O, thoisich so. Cluinnidh mi cheana fuaim nan lamhach ag-us 
gaoir a’ chath. 



(Cluinnear urchraichean is glaodhaich. Thig mnathan a 
steach a’ sgreuchail.) 

BEAN I.—O, a righinn, tha ’m blar air shiubhal, agus chi mi 
na feachdan ag aomadh a null ’s a nail, ’s air an ais ’s air an 
ag-haidh mar thonnan na fairge air an traigB ’sa g-heamhradh. 
(lad a’ cluinntinn nan Idmhach.) 

MAIRI—O, am faic sibh co ’n taobh a tha buannachd? No 
’m faigh Rath-innis os cionn an onfhaidh? 

BEAN II.—Tha ’n fhuaim a’ tigdiinn na ’s dliiithe is na’s 
dluithe, ’s cha chaomh learn e. Mur a biodh fir Rath-innis a’ 
dol an comhair an ciiil cha bhiodh sin mar sin. O, mo chreach ; 
mo chreach. (Upraid a' dol air feadh an tighe.) 

MAIRI—O, ach saoil sibhse an do chruinnich armuinn an 
eilein air fad. Am bi fiughair ris a’ chorr cobhair ma tha ’n 
latha dol an agdiaidh fir Rath-innis—is chan ’eil e idir eu-coltach 
ris. lha g'aoir a’ chath a’ teannadh is a’ teannadh ruinn 
(I aJ fdsgadh a bas.) 

BEAN III.—Mu’n do bhlais an t-eun an t-uisge an diug'h, bha 
diiilanaich Rath-innis cruinn aig- Traigh nam Fiadh, bho ’n 
iomall as fhaide air falbh : Fir mhora an Leithir, fir threuna an 
lochdair, is diulanaich an Rudha le ’n cuid ghearran cruinn mar 
a ghlaodh na beanntan riutha anns an t-seann doigh. Ach, 
eudail ’s a chiall, tha eagal ormsa gu bheil feachd ro l^idir ’nan 
aghaidh an diugh. Tha a’ ghaoir a’ tighinn ro dhliith oirnn gu 
buaidh a bhi leotha. 

MAIRI—So luchd cabhaig a’ tighinn. Cha mhath an comharra 
learn cho iargalta ’s a tha ’n gniiis. Tha eagal orm gu bheil 
an latha caillte. O, mo cheann ! (’Ga tilgeil fein air an tulg.) 

■ (Thig trivir fhear a steach.) 

FEAR I.—Aran is bainne cho luath ’s a rinn sibh riamh. 
Tha ’n latha ion is caillte. (Na mnathan a’ gul ’s a’ spionadh 
an cinn.) Agus tha againn ris an t-sreud iomain do na 
beanntan. 

(1 hig aran is bainne a steach. Olaidh na fir an cabhaig d 
meis is d meadair, s am bainne a’ sruthadh a sios anit 

broillichean.) 

FEAR II. (A’ bruidhinn ’s a bheul Idn)—Chaidh fir Rath-innis 
a chur an comhair an cui bho mhuran na tragha gus a’ chreig 
ghlais ; agus bheir sin beachd dhuibh ciamar tha ’n cath a’ dol. 
(A/a mnathan a gul.) Ach chan ’eil an sin ach bho bharr na 
broige gu sail seach an t-astar tha eadar am blar agus so. 

FEAR III. (/I bheul Idn)—Ach ma chailleas sinn an la ’n diugh 
tha lei eile ri tighinn. An uair a gheibh sinn am measg nam 
beann, chan ’eil fo chomraich Fear a’ Ghlinne na chuireas iteag 
eile asainn. Eh, fheara? 



AN DITHIS EILE [Am bedil /an)—Fhuaras agad e. 
TE DE NA MNATHAN—O, mo chreach leireadh ! An d’ thainig- 

i ’n taobh so? 
t EAR [A bheul Idn)—E ! Ach thainig- i sin. 
BEAN EILE—O, a Rath-innis, a Rath-innis, nach ann ort a 

thainig- an latha ! Ma tha na coimhich a’ dol a bhi air do 
mhachraichean sultmhor, ’s do shluag-h dligheach fein air 
sliosan sg-orrach nam beann ! O, a Rath-innis, a Rath-innis. 

(An fhuaim a’ tighinn na ’s dluithe.) 

MAIRI—O, c’ ait’ am faca sibh Fear Rath-innis mu dheireadh? 
FEAR—A’ cath g-u gdeusda anns a h-uile h-aite bu chunnart- 

aiche, ag'us a chlaidheamh a null ’s a nail mar so (E 'g tomairt 
le chlaidheamh fein), ’s e a’ leagml shamhanach. 

FEAR I. (’Ga shuathadh fein)—Feumaidh sinn a bhi as mu'm 
beir an siithadh oirnn. Tha ’n ruaig- a’ tighinn faisg oirnn, 
fheara. 

FEAR II.—Dean faighidinn. C’uin a fhuair sinn am biadh 
mu dheireadh? Agus c’uin idir a gheibh sinn an ath-fhear. 

FEAR III.—Fhuaras agad e. Chan fhealla-dha so idir. 
Fichead mile a choiseachd no mharcachd, is dol am broilleach 
blair an cois na tuinne, le broinn fhalaimh. (E ion is ’ga 
thacadh leis a' ghreim a tha ’na bheul.) 

FEAR I.—Mach sinn. Mach sinn. D&anamaid a’ chuid as 
fe&rr de ’n chuid as miosa. Cumaibh a suas, a mhnathan. 
Ma chailleas sinn blar, cha chaill sinn spreidh. Sian leibb ! 
Sian leibh ! 

(Falbhaidh na fir, is bidh na mnathan air feadh an tighe a’ 
tuireadh.) 

MAIRI—O, mo chreach ; mo chreach leireadh ! Nach mor a 
bheir latha mu ’n cuairt. ’Sa mhaduinn an de cha robh uiseag 
air sgeith bu shunndaiche na mi. Ach an diugh, mo chreach, 
chan ’eil comhachag anns an toll as duirche an doire thruim nan 
dos as goirte tuireadh na mi. An de bha mo smuain air srol 
bean na bainnse ; ach an diugh, mo chreach, Ciod e? Ciod e? 
Caile no cailleach a’ dol do ’n chill—a’ dol do’n chill ! M’ 
aighear an uair a b’ aird e, air a leagail gu lar mar am buillsgean 
boidheach a dh’ eireas o chirean nan tonn le daithean a’ bhogha 
fhroise a’ dealradh ’sa ghrein, ach a sgaineas an oiteag am 
priobadh na sula. Ach ciod e ’m fath a bhi gearan. Sud cor 
an duine ’san t-saoghal, mar long a’ dol ri fuaradh a’ cur a 
crannag ’san uisge an dara uair is ag eirigh direach air a druim 
an uair eile mar a shanntaicheas a’ ghaoth iomlan. 

(Thig Sir Iain a steach. Leon beag air a ldimhy is tuar a’ 
chath air.) 
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°, Iain a ruin, an do thill thu thugam beo. (I a’ cur a lamh 
mme.) Cha ghearan domh na thachair is thusa fathast an 
Jathair. 

SIR IAIN—Gabb faighidinn, a Mhairi, a riiin. 
MAIRI—Ciod e thachair, Iain? 
SIR IAIN Chaidh am blar ’nar n-aghaidh gu goirt  
MAIRI (Le sgreuch)—Chaill sibh, Iain? 
SIR IAIN—Chaill, a Mhairi. Cha b’ ionghnadh e. Bha 

ieachd ro laidir ’nar n-aghaidh, agus mo chuideachd-sa sgith 
e imeachd na h-oidhche. Chaill sinn an latha; ach cha gheill 

sinn. Ni sinn ullachadh roimh la eile. 

fR J111 n latha> Iain>' a&us chain thu, math dh’ ihaoidteadh, do chuid ’s do dhuthaich ; ach tha mi lan thoilichte 
thu a thighinn beo as an imhuinn, agus gum faod mi mo dha 
laimh a chur timcheall ort fathast. (Na mnathan a’ gul.) Am 

i Mi 6r^^0na air d° l0t? fhaicinn domh e- (Fuasglaidh 
SIR JAIN—Dlreach friochd beag. Sin ; ni sin an gnothuch 

ug barr claidhimh orm. O, Mhairi, ghaoil, is e ’m blar 
fuilteach e, is gach fear againn a’ tabaid as leth a theintein ’s a 
shaorsa bho nan ur. Ach tha laoich Rath-innis a’ dol an 
comhair an chi. Tha tuilleadh ’s a’ chdir mu ’n coinne ; ach 
thaRa

1
d/ati!a.St a Cath gU ddlanach a chum cothrom fhaotainn a, dh.01, 1° dhlon nam beann. An sin cathaichidh sinn g-us an 

saruich smn feachd Ghlinne-fraoich. Thainig mise air 
thoiseiich le buidhmn a chum an spreidh iomain air falbh o-u 

aindhean ura. s 

MAIRI—Ach na mnathan ’s a’ chlann, Iain? 

i lAju7^f"eaaaidh Cuid diubh sinn gun teagamh. Ach a’ chmd a dh fhuincheas, chan ’eil curam daibh. Ged a tha ’n 
nhmhaid borb an cath, a Mhairi, is Gaidheil iad ; is giulainidh 

K-fR-Ji!d fem, .mar Gbaidheil—mar uaislean. Ach, a Mhairi bithidh an toir as mo dhdidh-sa. Is ann ormsa a thuiteas 
cudtrom a bhuille air fad—ma bheirear orm. Tha mo cheann 
is m amhach air am maoidheadh orm 

MAIRI—O, Iain, Iain ! 

Sm IAIN (4 WeanfaiMn)—Feumaidh mi bhi as, a ghaoil 
Tha n toir a tighinn dluth orm. Cluinn a’ ghaoir ! 

MAIRI O, Iain, nadh b’e ’n larach e ! 
SIR IAIN—MO bheannachd leaf gus an coinnich sinn a rithis • 

rna tlm a leithM an dan duinn. Is fada o na thuirt bean- 
losachd anns an Spainnte num a bhi ’n am earalas air Latha 

Lunasdail, agus nam fhaicill air fear mdr leadarra is ball- 

MhMri'"amTs afh
leth'cheann ^hlL Fhainig Latha Lunasdail, a Mhairi, agus fhuair mi mo leoir an diugh cheana de fhear a 

'dh fhag comharra orm mur a bheil comharra air. Bithidh 
smn a ms a’ dealachadh, a Mhairi. 

MAIM (A' crochaih TO)—O, Iain, nach b’urrainn mi 

Sm'lTm" p/'M,'3’ann as a" trai8-h a thig-eadh ar 16n. SIR IAIN—Chan eil s.n comasach. Ach theid thu dachaidh 
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g-un mhionaid a chall. Bidh mise aig fois a’ smaointinn gum 
bi thu tearuinte, socrach air corsaichean Locha Muighe. 

MAIRI—O, ciod e ’n t-socair dhomhsa a bhi a’ smaointinn 
ortsa air ana-cothrom is ’gad sheaig o charn gu earn? 

SIR IAIN—Is eutrom an t-uallach learn e as leth Rath-innis ’s 
a shluaigh. Sin agad mo sgian-dubh, a Mhairi. Biodh i 
agad mar chuimhneachan orm, ma tha e ’n dan duinn gun 
coinnich sinn am feasda. So (E pdgadh na sgine.) 

MAIRI-—Agus so ('Ga pdgadh, cuideachd). 
SIR IAIN—Mo bheannachd leat, a ghaoil (E ’ga pluchadh r’a 

bhroilleach). 
MAIRI (A ’ tuireadh)—O, Iain, ciod e mar a dhealaicheas mi 

riut ? Nach truagh—nach truagh nach b’e mo choir bho’n 
chleir dol 'nad chuideachd troimh na h-uile foirneart. Cha 
tamh learn tuilleadh tamh na h-oidhche. Chan fhois learn fois 
an la, agus fios agam nach bi do ch6mhnuidh-sa ach an taic nan 
stuc, gun leabaidh ach am fraoch no ’n raineach, gun chluasaig 
ach do ghairdean treun, ’s do bhreacan-guaille a’ cur fasgaidh 
ort o oiteig na h-oidhche. 

(Fuaim a’ chath a’ tighinn na ’s dluithe.) 

SIR IAIN—Tha so a’ dluthachadh. Sian leat, a Mhairi ! 
Sian leibh uile (Na mnathan a’ gul). Mo shoraidh le mo 
sheann dachaidh, is le dealbhan m’ athraichean a tha a’ 
sealltainn a nuas orm o na seana bhallachan. Sian leibh ; slan ; 
slan ! 

(Theid Sir Iain am mach.) 

MAIRI—O, nach b’e an deuchainn e ! 
NA MNATHAN—O, a Shir Iain ; a Shir Iain ! Och, ochan i ! 

Nach arm air Rath-innis a thainig e ! 
MAIRI (A’ sealltainn troimh 'n uinneig)—O, mo chreach ! 

Tha fir Rath-innis a’ dol seachad ’nan ruaig. Tha’m blar a 
dh’aon taobh a nis ; is monadh is beinn do fhir Rath-innis. 
Stadaibh ; stadaibh !. So toisichean Fear a’ Ghlinne a’ tighinn 
a steach, is uabhar na buaidh ’nan gnuis. 

(Thig Fear a’ Ghlinne is Fear Locha-Sgdlain, is saighdearan 
a steach.) 

FEAR A’ GHLINNE—So an nead ’s an cuachan ; ach tha’n 
t-eun air teicheadh , agus an cathachadh gleusda a rinn sinn 
air a chur an dolaidh. Cha bhi duil ri sith no ri rian an Rath- 
innis am feadh ’s a bhios Sir Iain ’s a chuideachd air an 
daingneachadh am measg nam beann, far an teid aca air frith- 
chogadh a chumail air aghaidh gun taing le bhi toirt siuth- 
aidhean gun fhios a nuas gus na raointean mar iolairean 
spuireach nan ilbhinnean. Fhir Locha-Sgalain, a charaid, tha 



111 i ihag'ail an lan ughdaras an Rath-innis , ag'us tha mi 'g- 

earbsadh nut a h-uile h-innleachd a chleachdadh a chum Triath 
Rath-innis a chur san rib—bed no marbh, gabh beachd-—bed— 
no marbh. Gun sin cha bhi sith ’sna h-eileanan. Cuiridh tu 
freiceadan ar gach bealach ’s air gach bagh a chum is nach bi 
dol as aige (Na mnathan ’nan suidhe a’ gul) gus an tig e air 
beulaibh ceartais an Duneideann. 

h EAR LOCHA-SGALAIN (.4^ deanamh umhlachd)—Ni mi mo 
dhicheall, le r ceaci, a chum bhur n-drdug'h a chur an gniomh. 

FEAR A GHLINNE—I apadh leat. Fha mi cur lan earbsa 
asad. 1 ha gnothuch eile a’ glaodhaich riumsa, agus bithidh 
mi falbh. Sian leat, agus cluinneam gu trie bhuait. 

FEAR LOCHA-SGALAIN (A’ deanamh umhlachd)—Sian leibh, a 
Threibh. 

(1 held hear a’ Ghlinne am mach. Ni na saighdeirean 
umhlachd dha.) 

t EAR LOCHA-SGALAIN (GU taireil)—Ho hd ! An e gun d’thug 
an damh-feidh am fireach air, ’s na h-earban fhagail ’na dheidh ! 
Nach faod mi suidhe lamh riut, a chaileag? 

(F a’ suidhe air an tulg Idmh ri Mdiri.) 

BEAN (A’ togail a’ chlobha)—B\ siobhalta, ’ille ! Ma tha 
t’ arm fein agadsi, tha m’arm fein agamsa : arm nan cailleach ; 
agus bi siobhalta ! 

MAIRI (Ag eirigh ’na seasamh)—Bi modhail; agus ged tha 
thu ’n diugh air eathair an uabhair, bi ’d Ghaidheal. Is e sin— 
mur a h-aithne dhuit e—bi ’nad dhuin-uasal. (Na mnathan 
a’ maoidheadh air.) 

BEAN EILE—Bi direach socrach. 
AN TREAS BEAN—Thoir an urram fein do mhnathan. 
MAIRI (A ’ leantainn)—Oir an te ud (A ’ toirt am mach na 

sgine), a tha fathast blath o chruachainn Fear Rath-innis, 
gheibh i aite as blaithe ann ad uchd-sa. 

FEAR LOCHA-SGALAIN (Ris fein, 's e ag eirigh ’na sheasamh 
le athadh)—Fheara. ’s a dhaoine ! Am faca mi riamh iomhaigh 
mnatha as bdidhche ! A cruth ’s a h-aogasg ag innseadh a 
tighinn ’s a h-arach, ’s an fhuil uaibhreach a tha ruith ’na 
cuislean. (A ’ hruidhinn gu h-drd.) A nighneag, na gabh mo 
dhanadas gu h-olc. Gabh mo leisgeul. Bheir mi daonnan 
urram agus meas Gaidheil do mhnaoi. Cha ruig thu leas arm 
stailinn g’ad dhion. Tha’n dion ort, a th’air gach uile mhnaoi : 
gur boireannach thu. Mar Ghaidheal a bheir geill do rian a 
shliochd cuiridh mise urram air an dion sin ; agus, mar 
chomharra, cho math ri cuimhneachan, air an larach air am 
bheil sin, ni sinn iomlaid sgian— 

MAIRI (.4 leth-taobh)—O, am bheil mo shuilean ’g am 
mhealladh. Ball-ddbhrain air a leth-cheann chll. “ Bi ’nad 
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fhaicill air fear agus ball-dobhrain air a leth-cheann chli.” So 
e gun teagamh. (AJ bruidhinn gu h-drd.) Chan ’eil reuson 
air join laid sgian. Mar a thubhairt thu fein, tha mo dhion am 
chuideachd—gur boireannach mi; agus, leis an ughdaras a 
dhleasas gach bean o thriath, ce b’e cho ard-inbheach ’s a 
bhios an triath no cho iriosal ’s a bhios a’ bhean, cha bhi eagal 
beud no ana-cothrom oirre. Sin reachd a’ Ghaidheil. 

NA MNATHAN—Sin e ; sin e ! 
MAIRI (A' leantainn)—Agus a thuilleadh air a sin, tha’n sgian 

so ’na dea^h chuimh jeachan cheana—’na cuimhneachan air 
Fear Rath-innis (J a’ pdgadh na sgine); agus gus an till e—ma 
thilleas e—’s e ’m bas a dhealaicheas sinn. Tha larach a 
bhilean a’ meirgeadh oirre cheana (’ga pdgadh). 

NA MNATHAN—Ochoin ; ochoin ! 
FEAR LOCHA-SGALAIN (A

J deanamh umhlachd gu Idr)—Mile 
maitheanas, a righinn. (^4 leth-taobh.) O, nach ann learn a 
b’ aill a bhi suas rithe ! O, nach bu mhi Fear Rath-innis. 

MAIRI (Tuitidh an sgian oirre)—A Mhdrag, faigh na h-eich 
air am beartachadh, agus fagamaid so. Sian le Fear Locha- 
Sgalain. Sian ; slan ! 

(Ni Fear Locha-Sgdlain umhlachd gu Idr. Theid na mnathan 
am mach gu gogaideach agus te an deidh te a’ deanamh 
umhlachd, agus Fear Locha-S gdlain a’ sealltainn as an 
deidh agus a’ deanamh umhlachd do gach te air leth.) 

FEAR LOCIIA-SGALAIN [A’ sealltainn an deidh nam ban)— 
Ihalla; thalla 1 Nach iad a tha neo-eisimeileach ! Theid 
mise an urras gu bheil rud r’a dheanamh mum faighear lamh 
an uachdair air fir a shiolaich o mhathraichean air am bheil iad 
sud ’nan samhlaidhean. Ach, ’illean, rannsaichibh fardach 
Fear Rath-innis air thoir bidh is dibhe. Bha traisg fhad 
againn, agus biodh a nis na biiird a’ diosganaich le toradh 
Rath-innis. Is math a choisinn sinn e. 

(Thig Fear an t-Srath is Fear Dhuin-robaich a steach.) 

Thugaibh an l&thair cuid de na bheil ’san t-seilear, feuch ciod 
e a’ bhrigh a tha ’n eorna nam machraichean anns am bheil 
flor-uisge is grinneal nam beann a’ cur beatha. 

(Theid Gdlean am mach.) 

Failte air Fear an t-Srath ! Failte air Feflr Dhuin-robaich f 
Is math learn gu bheil sibh bed. Chan fhaca mi sealladh oirbh 
o ’n thug sinn a’ cheud phlub ’san t-saile. 

(An dm do na gillean dol am mach togaidh fear dhiubh an 
sgian-dubh a thuit air Mdiri air an tulg.) 



AN GILLE (RI Fear Locha-Sgdlain)—Ciod e the ’n so: Dhr 

fhag an rigdiinn diochuimhn’ ’na deidh ! 
FEAR LOCHA-SGALAIN—Ha ! Leig- fhaicinn domh i. Theid 

i so ’na h-aite, ’s bithidh greis mun toir i ’n aire gu bheil ceann 
tuire an aite ceann a’ mhiol-choin. Ni mise feum dhi so. 
(lomlaididh e na sgeanan.) 

MAIRI [A’ tilleadh)—Ha ! Shaoil mi gun do chaill mi thu^ 
(AJ pdgadh na sgine.) Is fuar ri m’bhilean thu, ach ’s blath 
n m’ chridhe thu—fuachd na spor as an tig teine le sgreadadh 
na cuaiche ! (Theid i am mach.) 

FEAR LOCHA-SGALAIN (Fiamh gdire air)—Ha; ha! Tha thu 
aii do mhealladhj a chaileag! Chan ’eil cabar ’sa choille as 
lugha ort na mise (Thig gillean a steach le biadh is deoch), ach 
b aill learn na beartas an domhain gum bu tu an spor agus mise 
a’ chuach-theine a bhriodaladh sradagan gaoil as a’ chridhe a 
tha plosgail ann ad chom. Ni mi fathast mo dhicheall air do 
thaladh orm. Mur teid learn cha bhi atharrach air. Cha 
nair do ghille loth ’ga thilgeil. Agus ni mi uis dith so a chum 
mo hon a chur mun cuairt ort. (Ris na fir.) Ach suidheamaid 
mun cuairt, a chairdean, is caisgeamaid ar pathadh \s ar 
n-acras. Sud ort, Fhir an t-Srath ! Sud ort Fhir Dhuin- 
rob.aich ! 

AN DITHIS (A
J freagairt cdmhla)—Slainte ! Suas i ! Suas i ! 

FEAR DHUIN-ROBAICH (’Na sheasamh)—Guidheam crioch 
urramach air an ar-amach so. Thug sinn am mach an nead, 
agus ma bhitheas sinn gleusda glacaidh sinn an t-eun cuid- 
eachd mu’m bi uine aige aon sop a thogail a chur cuachain 
eile r’a cheile. Suas i, a chairdean ! (Buailear cuachan air a 
cheile.) 

FEAR LOCHA-SGALAIN-—Slainte air fad ! Agus tha eun eile 
’s an doire a bu mhath’ learn a ghlacadh ; ach chan ann le rib 
ach le taladh na mna-sithe. Air Slainte Mairi Locha Muighe. 

NA H-UAISLEAN—Slkinte ; slainte ! 
FEAR LOCHA-SGALAIN—Sud oirre ! 
CACH—Agus sud is sud. 

(Aig an dm cheudna bidh na gillean aig bard eile a’ gabhail an 
cuid ’s ag aithris air na h-uaislean.) 

GILLE I.—Air do shlainte, Fhir a gharaidh-chail. Hi-hi-hi ! 
A’ CHUIDEACHD—-Slainte mhor aige-san. 
GILLE II.—Air sl&inte Fear-an-iomaire-mhoir ! 
CACH (Ag eirigh ’nan seasamh)—Slainte aige san, agus gu 

ma pailt a chuid ebrna ! (lad air fad a’ gdire ach daich.) 
GILLE II. (A’ leantainn)—Sud ort. Fhir a’ bhlair-mhona ! 
CACH (A’ bualadh nan cuach)—Ho re ! 
GILLE—Agus gu ma lionmhor a chruachan ! 
GILLE I. (A’ togail na cuaiche)—Air bhur slainte air fad mun 

cuairt (E a’ toirt siiil-fhiar air na h-uaislean), agus, eudail, ’s 
nach bu mhi a’ chuach-bhainne anns an sruthadh le sgreadadh 
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{Ni each gdire, a' sealitainn rathad nan uaislean)—slaodadh, 
slaodadh a b’ aill leam a radh—le slaodadh sinean a’ mhairt, am 
bainne as a h-ugb ! 

GILLE EILE (Cach a’ gdireachdaich)—Agus mise am muig'he 
aims an doirteadh an t-uachdar. 

GILLE III.—Agms mise an loinid leis am biodh Mairi Loeha- 
Muighe a’ maistreadh. 

GILLE IV.—Agms an rud as fearr air fad, mise an t-im a 
bheireadh rig-hinn Locha-Muig-he as a’ mhuighe le a lamlian 
mine, is iad ’g-am pluchadh g-u boidheach ’na basan. Slainte ; 
slainte ! [lad a' gdireachdaich ’s a’ cumail suil-fhiar air na 
h-uaislean.) 

FEAR LOCHA-SGALAIN—A chairdean, tha sealg' mhor agamsa 
r’a deanamh an Rath-innis. Tha sionnach ra chur fo m’ shail, 
ag-us peucag- r'a cur ri m’ bhroilleach ; ag-us chan ’eil fios cd a’ 
•chuid as fhasa dhiubh, is gan mi eolach air a’ ghrunnd. 
Feumaidh mi, a chairdean, innleachdan an t-sealgair a chleachd- 
ainn air an dara laimh ag-us sedltachd an t-suiriche air an 
laimh eile. Thug- sinne buaidh air Fear Rath-innis le buillean 
de ar lannan ; ach thug- rig-hinn Locha Muig"he buaidh ormsa le 
buille de a suil. Ach mur a tachair Bean-nighidh orm aig- allt 
air choireiginn, a bheir eolas-gaoil domh, math dh’ fhaoidteadh 
gun dean sgian-dubh Rath-innis a bhi air cruachainn Locha- 
Sgalain, gaol fhuarachadh eatorra. So air maighdeann Locha- 
Muighe. Suas e, fheara ! (Togar iolach is buailear cuachan 
air a cheile.) 

GILLE—So air Maol-buidhe. (Ni na gillean gdire.) 
GILLE EILE—So air Ruadh-bheinn ! 
CACH—So ; so ! Ho re ! 
FEAR LOCHA-SGALAIN—Deoch an doruis ! 
CACH (’Nan seasamh)—Suas i ! Ho re ! 
NA GILLEAN—Ho re ! Suas i ! 

TUITIDH AM BRAT. 

E A R A N N III. 

SEALLADH III. 

(Dd mhios air dol seachad. Tachraidh Cailleach na Draoidh- 
eachd is Fear Locha-Sgdlain air a cheile taobh am muigh 
a’ bhrait.) 

FEAR LOCHA-SGALAIN (’TVa aonar ris fein)—Tha da mhios a 
nis air dol seachad, is chan ’eil mi fathast na ’s 
fhaisge air Mairi na bha mi a’ cheud latha. Tha Dun air a 
dhion le sleaghannan cho tiugh ris na bioran air druim graineig 
na’s fhasa thoirt am mach na buaidh fhaotainn air cridhe 
maighdinn, is i fo gheasaibh le gaol oganaich. Dh’ iomlaidinn 



suidheachadh ri Fear Rath-innis am maireach. B’ aiil learn 
leth-cheud uair a bhi ’gam ruagadh bho charn gu earn, agus 
maighdeann mar a tha Mairi Locha-Muighe an gaol orm, na 
rioghachd a bhi fo m’ laimh agus leithid Mairi a bhi a’ cur cuil 
agus dubh-chuil rium. Ciod e am feum e tha ’n eolas-gaoil ? 
Chan fhearr giosragan Cailleach na Draoidheachd a chum 
talaidh na cronan a’ chait a laigheas gu socrach taobh an teine ; 
is chan fhearr sugh a luibheannan a lagachadh an fhiabhruis 
ris an abrar “ an gaol ” na deoch de uisge a’ bhac-mhona an 
uair is duinne e le teas is tioramachd an t-Samhraidh. An uair 
a thig i, cuiridh mi-fein innleachd ’na ceann, math dh’ 
fhaoidhteadh, a dh’ oibricheas na ’s fearr na giosragan nan ( 

Doideag ’s nan Laorag ’s nan Glaistigean a tha air feadh nan 
eileanan dorcha so. Ciod e tha ’ga cumail a nis? (E a’ 
sealltainn bhuaidhe.) Ach so i a’ tighinn. (Thig a’ Charil- 
each a steach, agus ni i beic. Theid i mu’n cuairt a’ deanamh 
cearcaill leis a’ bhata.) Tha maduinn mhath ann, a Chatriona. 
Ciod e ’n sgeul a th’ agad an diugh? 

A’ CHAILLEACH—Tha i ’n diugh mar a bha i ’n de le ’r cead. 
FEAR LOCHA-SGALAIN—Agus mar a bhitheas i am maireach, 

a Chatriona. Is ann de “ mhnathan Chomhnuill ” Mairi. 
Tha i cho trom fo gheasaibh le gaol Fear Rath-innis is nach 
toir t’ obagan no t’ eabagan an t-aideachadh as lugha aisde. 
(Ni a’ Chailleach beic, is theid i mu’n cuairt a’ deanamh cearcadl 
leis a’ bhata.) Cha ’n fhag an t-eilein eigheannaich an iarmailt 
na’s fuaire do ’n t-seoladair air druim a’ chuain na tha Mairi 
fathast a’ fagail iarmailt Locha-Muighe dhomhsa. (Ni a’ 
Chailleach beic.) 

A’ CHAILLEACH—Ma ta , tha mi a’ cumail rifhe cungaidh air 
barr Lus-a-liagain air a mheasgadh le sugh Lus-a-chorain, agus 
da lan duirne de bhun Lus-an-t-saoidh air a phronnadh gu min 
an deidh a bhi ’ga thiormachadh fad thri raidhean an toit 
moine an t-Srath-mhdir, agus callduinn Coille a’ Choire ; agus 
sin uile air a bhruich ’s air a leaghradh an uisge Tobar-an- 
t-sonais. Bu choir do ’n chungaidh sin a’ ghaoil toirt air 
boireannach cuimseach ’sam bith gaol a ghabhail air an 
fhamhair mhdr a bha ’n iomall an Domhaill-Damhaill. Ach 
dh’ fhairtlich Mairi Locha-Muighe orm, a ruin. Dh’ fhairtlich 
i orm buileach, buileach. (’5 i a’ breabadh leis a' bhata.) 

FEAR LOCHA-SGALAIN—Dh’ fhairtlich, a Chatriona. Ach tha 
deagh innleachd air tighinn am cheann fein. 

A’ CHAILLEACH—Seadh a ruin. Cluinneam i (1 a’ breabadh 
a’ bhata). 

FEAR LOCHA-SGALAIN—An teid thu an comh-bhoinn learn. 
A' CHAILLEACH (A' breabadh a’ bhata)—Le m’ uile chridhe. 
FEAR. LOCHA-SGALAIN—Seadh, ma ta ! Mar tha fios agad, 

chan ’eil rud ’sam bith as fhasa na iadach a thogail an cridhe 
neach an gaol, agus gu sonruichte an cridhe fir. A nis, chuala 
Fear Rath-innis, ’na charn, mu’n sgian-dubh ud. Sud i (E ;ga 
nochdadh.) Chan ’eil ni nach ’eil e a’ cluinntinn. Chual e 
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mu ,m. ,JhurL!s^n_sa &Ll Loch-Muighe, agus tha eud is am hams, an dexdh eingh ann lha fear-brath aige air na criochan an 
ceartair fern, agus tha e a’ faotainn a h-uile cothrom air sgeul 
a tnogail. Is e m’ innleachd-sa cothrom a thoirt dk breuc-- 
sgeul a thogail—breug-sgeul gum fac e mise is M&iri an cuid- 
eachd a cheile agus a’ leannanachd. (A’ Chailleach aJ cur car 
dith is a deanamh chearcall.) 

A CHAILLEACH—Gasda ! gasda ! Cluinneam an com 

- , EAKu , Locha-Sgalain—So agad an com Dean thusa innleachd air choireiginn a chum is gun tig Morag g’ am 
choinneachadh-sa an aite follaiseach air choireiginn far am 
iaic am fear-brath sinn. Am bheil thu a’ tuigsinn? 

A CHAILLEACH—Gle mhath ! Gle mhath ! 
PEAE LOCHA-SGALAIK—Biodh srol agus usgraichean Mairi air 

Morag Is aithne dhuit fein an gille-brath, agus gabh doi°-h 
an a chur far am faic e sinn, cho dluth dhuinn ’s gun aithnicb 
e sro1 is usgraichean Mairi, ach cho fada bhuainn ’s nach 
mthmch e Mdrag seach MMri. Am bheil thu a’ tuigsinn? 

A CHAILLEACH—Ro mhath : innleachd ghasda. Agus cuiridh 
mi thin an corr rithe. (/ a’ deanamh chearcall.) 

FEAR LOCHA-SGALAIN—Rach ’nad ghleus, ma ta, is bi a’ 
tin an do d dhreuchd. Dean innleachd a bheir air Fear Rath- 
mms amharus a leagail, agus, bho nach d’ rinn thu an 
gnothuch air Main troimh a goile, dean an gnothuch air Sir 
lain troimh a chluasan. Bi gleusda a nis. Bithidh an gille- 

V^i a„snapn mu’n cuai
ft gun dail. Latha math leat. (Ni 

a, C\lat!\each hew. Falbhaidh Fear Locha-Sgdlain. Cuiridh a L hailleach am much a teanga ris taobh a chuil.) 
EAR LOCHA-SGALAIN (Ris fein ’san dol am mach)—Mur a 

buidseach thu chan e a chionn ’s nach ’eil a coltas ort. 

(Ihig Murchadh, an gille-brath, a’ sndgan a steach.) 

A CHAILLEACH (.4" dol mu’n cuairt)—O, a Mhurchaidh, a 
rum . An tu tfra ’n so? Ciod e, a ruin, a chuir a shnagan 
thu mar chat a sealg air luch, ’s do shiiilean a’ lasadh le geilt? 
Nach ann air muinntir Rath-innis a thainig an latha ’nuair 
dh fheumas iad imeachd air an criochan fein mar shionnach 

<-amr, 61 ainmhidh ’na namhaid. Ciod e do seeul a cuirn fhuara nam beann ? & 

MURCHADH—Tha mo sgeul, a Chatriona, mar is duth dhith 
n bhi—a fulang cruadail; ach deagh mhisneach is dannarrachd 
a toirt air gach cruadal sruthadh dhinn mar a shruthas an 
t-uisge bharr druim na tunnaige a bhios ’ga falcadh fein ’san 

CHAILLEACH ’ cfathadh a cinn)—Eudail ’s a chiall ! 
^I'RCH.ADH List; uist ! Ach c<3 am fear leadarra grinn a 

dhe^ilmeh nut an ceartair, ’s a cheum cho mbrail is ged a 
bhiodh e a tair air an talamh o’n d’ thainig e? 

A’ CHAILLEACH—Co, ruin, a thigeadh cho dim mu na 
craidhean so ach Fear Locha-Sgalain. Tha mi cinnteach am 



beag sgeul a chaidh gus a’ mhor-sg'eul air an t-srath, ■ gain 
d’ rainig i mullach a’ mhonaidh, cuideachd. 

MURCHADH—Tha do bhriathran cho dorcha ’s a tha do 
chraiceann cho iarnaidh le toit na mona. Ciod air a dh’ eireadh 
am beag-sgeul a chaidh do ’n mhor-sgeul? 

A’ CIIAILLEACH—Cha b’ ann am bheul a bu mhath learn 
fhaotainn , ach cha robh rud riamh air am b’ fhasa sgeul a 
thogail na air leannanachd. 

MURCHADH—Ciod i an leannanachd? Am bheil Fear Locha- 
Sgalain a’ tighinn do Loch Muighe a leannanachd. 

A’ CHAILLEACH—Tha, a Mhurchaidh. 
MURCHADH—Am bheil sin fior a nis? Tha mise an so a 

togail brath, agus ma chuireas tu air seachran mi cuiridh mi 
seachd troidhean de iiir Locha-Muighe os do chionn (An sgian- 
dubh }na Idimh), mu’n laigh grian an latha maireach. Thoir 
dhomhsa dearbhadh air do sheanchas. 

A’ CHAILLEACH—L’bh ; iibh ; iibh ! A Mhurchaidh ; am bheil 
i tighinn mar so? Ach an cluinn thu? Ciod e an dearbhadh 
as fhearr a gheibh thu nan dearbhadh a bheir do dha shuil fein 
duit? Thig an so. Seas cul na creige glaise ud an aodann a 
chnoic mu am eadraidh, agus gabh beachd air na chi thu. 
Coinnichidh mise an sin thu; o’n tha thu a’ maoidheadh mo 
chinn is m’ amhaich orm, agus bithidh mo dha shuil-sa ’nam 
fianuisean cho math ri do dha shuil fein s cha mhaoidh thu mo 
bheatha ormsa a rithis. 

MURCHADH—A’ chreag ghlas ! 
A’ CHAILLEACH—A’ chreag ghlas ! 
MURCHADH—A Chatriona, cuimhnich ma ta ; aig am eadraidh, 

neo bithidh i sud an taic riut (E a’ cocadh na sgine). 
A’ CHAILLEACH—Aig am eadraidh ; agus dearbhaidh tu sgeul 

a chuireadh searraich Rath-innis bho dheoghal. 
MURCHADH—Latha math leat an drasd, ma ta (E a’ snagan 

air falbh) ; agus bidh mise an taic na cloiche glaise aig am 
eadraidh gun dearmad. Latha math leat. (E falbh). 

A’ CHAILLEACH (A’ tionndadh air falbh Js a’ cur am niach a 
teangaidh)—Mar sin leatsa. 

TOGAIDH AM BRAT. 

(Gd)adh Locha-Muighe. Main is Morag, a maighdeann 
choimhid, air suidheachan. Thig Fear Locha-muighe a steach). 

FEAR LOCHA MUIGHE—Bheir mise eomhairle afhar ort, a 
Mhairi, mo nighean agus m’ aon duine cloinne. Thig gu cordadh 
ri Fear Locha-sgalain, agus na bi a’ deanamh urra, agus urra 
fhaoin, a eun air sgaoim a nead creach-te, agus gun fhios co ’n 
doire arms am paisg e a sgiathan a rithis. Chunnaic mise ri nF 
latha moran de a sheorsa, agus tha eagal orm gum bi Fear 
Rath-innis ris an aireamh nach do thill. (.4" Chailleach, a’ 



28 

5n«g-tm a steach.) Nach ’eil mi ceart, a Chatriona? Chaidh de 
bhhadhnaehan thar do shean chinn leith na bu choir urad 
thagail ag-ad air rian-stiiiiridh mac-meanmn,a an duine ’s a 
dh fhag- iad ag^ad air g-ach g-n^ lus a leighiseas gaeh eucail 
cuirp d am bheil an duine buailteach. (.4’ Chailleach a’ cur 
char, dith agus a’ beiceadh ris a h-uile facal.) 

A’ CHAILLEACH—Tha mi ag aontachadh leibh. Tha mi ag 
aontachadh leibh j agus is diu nach gabh comhairle. 

FEAR LOCHA-MUIGHE—Fhuaras agad e, a Chatriona, agus 
comhairle athar aige sin. Is beag a tha Mairi a’ tuigsinn mar 
tha i gam chradh-sa. 

MAIRI Cha ’n atharraich obagan no eabagan mo bheachd-sa. 
Fha mhor is fhiach an gaol a ghabhas togail le comhairle bho 
neach gu neach. Far an tig gaol gun iarraidh chan ’eil ann a 
spionas a fhreumhan. Agus gus an greidhear aran air greideil 
eigheannaich, gus an reodh gaithean na greine an t-im aims a’ 
chrog, agus gus an till uisge Loch Meabh ri bearradh Beinne 

ealgain cha bhris Mairi Locha-Muighe a gealladh do Shir 
lain Rath-inms. B' aill learn a charn an dubhar nam beann far 
nach faod e nochdadh ach mar ialtag ’san oidhche, is far am 
bheil e n eisimeil a lamhaich ’s a bhogha a chum a Ion a chos- 
nadh de na th’ ,air sgiathan luath no air casan liithach, no caisteal 
uaibhreach air rudha ilbhinneach ’s an saoghal a’ cur a steach 
ann. Sin agaibh Mairi Locha-Muighe. 

FEAR LOCHA-MUIGHE—Hm ! Direach sin, a Mhairi. Tha 
thu seachad air smachdachadh na gluine, ’s cha ghabh thu 
comhamle na h-uilne. Chan ’eil feum air bhi bruidhinn riut. 

a e eho furasda an car a thoirt as an t-seana mhaide ’s toirt 
air nigh inn rag-mhuinealaich a beachd atharrachadh. Hm ! 
(i held e am much.) 

A’ CHAILLEACH—Tha mi buidheach dhiot, a righinn. Tha 
thu a’ leigeil fhaicinn dilseachd maighdinn da leannan ; agus mo 
chion ort. .Tha thu eadar “da theine Bheil;’’ ach rinn mise 
mnleachd a thogas eud o t’ athair agus a chuireas an gur a 
bharr Locha-sgalain. Ha, ha ! Cuiridh mi ’n gur deth gus am 
bi a chuid itean ’nan laighe cho min sliogte ri itean eireig. 
Ha, ha . Chuir mi draoidheachd air; is chuir mi ’n ire dha gu’n 
coinmcheadh tusa ’sa gharadh e mu am eadraidh. Gabhaidh 
Morag t aite, is cuiridh i oirre do thrusgan is t’ usgraichean. 
Lha chuir esan umhail co bhios aige gus am falbh an gur deth. 
lo, ho ! (Mdiri a crathadh a cinn le fiamh-ghdire.) APTIS 

an uair a dh’ fhalbhas, fuaraichidh e. Am bheil thu toileach 
a Mhorag? 

MORAG (A leumraich ’s ri fearas-chuideachd)—Nach ’eil fhios 
gum bheil. Ho ho, ho ! Nach gasda an rud a bhi tacan beag 
fern a leannanaehd ri duin-uasal. Hk, ha, ha ! Nach mi ni ’n 
righinn : seallaibh sin (’5 / a’ coiseachd gu h-naibhreach air a 
n-im 5 air a h-aghaidh). Ciod e mar tha mi a’ sealltainn? 
A'ach mi a m mo bheic gu siobhalta, nasal. Sin ag-aibh e 
Ho, ho, ho ! 
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A’ Chailleach (Is i a’ mireag cuideachd)—Thallamaid, ma 
ta. Deasaicheamaid a’ chluicheachd. Bidh do leannan a’ 
feitheamh riut, a Mhorag-. Ha, ha, ha! 

(Theid iad am much. Chithear Murchadh a" sniadadh a steach 
’s a ' dol air ctil na creige. Thig a’ Chailleach a steach an ceann 
greis). 

A’ Chailleach—Seadh, a Mhurchaidh. Tha thu aig goca- 
manachd. Ciod e an sealladh as mo a chi thu, mu’n dubhairt 
an scan sgeulaich’ e? 

Murchadh (A’ sealltainn rathad a’ ghdraidh)—Chan fhaic mi 
dad fathast a chuireas ionghnadh orm ach cat glas a’ sealg an 
loin-duibh, agus am bru-dhearg an deidh tighinn a Coille na 
glaistig a chur seachad a’ Gheamhraidh an taic Caisteal Locha- 
Muighe. Ach uist, uist ! Stadaibh ; tha cuideiginn an so. 
Fear is te a’ tighinn mu’n cuairt an oisinn. 

A’ Chailleach (A’ cur am much a teangaidh air a chulaibh)— 
Seadh ; breathnaich co th’ arm ma ta. 

Murchadh—Co air bith a th’ ann tha coltas gu math cairdeil 
orra. Tha iad a’ tighinn le ceum gu math socrach, is iad a’ 
sealltainn an aodainn a cheile gun stad, direach mar dheanainn 
fhin nam bithinn le nT leannan (E a’ tionndadh ris a’ Chaillich). 

A’ Chailleach—Seadh, lean ort. Bi cinnteach asad fein 
mu ’m fag thu so ; is na bi ’g radh gun d’ thug Catriona a’ 
Bhlair-dhuibh an car asad. Ciod e tuilleadh a nis? An dean 
thu am mach co th’ ann? (I a’ cur a teangaidh am mach ’s ag 
rddh an guth heag) : “ Tha ’n innleachd ag oibreachadh gu 
math. ” 

Murchadh—Ma ta; is e Fear Loeha-sgalain a th’ ann, 
co-dhiubh, a Chatriona. 

A’ Chailleach—Seadh ! 
Murchadh—Agus mur am bheil mo dheagh dha shuil, nach 

do mheall riamh mi am frith nam fiadh, ’gam mhealladh an 
diugh—agus b’ aill learn gum bitheadh—’s i Mairi a th’ ann 
cuideachd. 

A’ Chailleach—Seadh; lean ort. Tha thu a’ deanamh 
gasda. 

Murchadh—Is e a srol ’s a h-usgraichean a th’ ann, co- 
dhiubh. Dh’ aithnichinn mile air falbh iad : agus co air eile a 
bhitheadh iad ach air an te g’ am buin iad ! 

A’ Chailleach—Seadh, ma ta ! 
Murchadh (.4’ tionndadh ris a’ Chaillich)—Chan ’eil da 

theagamh nach i Mairi a th’ ann, agus ’s i! 
A’ Chailleach—Seadh ! Is math learn gur e do bheul a 

thubhairt e, is do shuil a chunnaic e. 
Murchadh—Tha iad air achlaisean a cheile. Stadaibh ! 

Tha iad air suidhe. Tha a lamh mu a meadhon. Stadaibh ! 
Tha e a’ toirt poige bhuaipe, ’s chan ’eil anns an diiiltadh a th’' 



-aiceach slad is bi Hum’. Gu dearbh, a Chatriona, mur e 
suiridh tha n sud tha e gde choltach ris. 

A’ Chailleach—Seadh, a nis ! Ciod’e their thu ris a sin? 
Murchadh—Ciod e is urrainn domh a radh, a Chatriona? 

Is gann a tha mi a’ creidsinn mo shul. Cha b’ ionghnadh eed 
nach creidinn neach eile (E ag eirigh a dh’ fhalbh). O. na 
mnathan ; na mnathan ! Nach beag math earbsa a chur annta ' 
iNach duihch an tomhas air am banaileachd. Chan ’eil ach 
cleas a chait orra : a’ cronan far an seasg-aire e. B’ e Solamh 
an aon duine bu gdilice bha riamh air an t-saog-hal; ach cha do 
thing e riamh na mnathan. Agus gu dearbh fein, b’ aim da bu 

^°uua cr e0,aCh 0rr^,: ,S iomadh t6 a bh’ air a sheilbh fhein diubh. Sian leat, a Chatriona. Ma tha ’n dkn domhsa' gun 
ring mi mo cheann-uidhe am measg nam beann cha bhi ach 
sgeul bronach agam r’a liubhairt do Thriath 6g Rath-innis— 
s tha mi am barail gu bheil a dheagh sh^th de amhghairean aige 
mar tha Air choimheach ’na thir fein, mo thruaighe ! Sian leat 
a Chatriona. Beannachd leat. 

A’ Chailleach (Aj tuireadh, ma’s fior)—S\kn leatsa a 
laochain, agus gun ruig thu gu sabhailte. Is duilich leamsa 
mar dh einch am mach ; ach chan ’eil ach sios is suas anns an 
t-saoghal, mar thonnan na fairge. Mo bheannachd leat, a ruin ! 

(Falbhaidh Murchadh, is cuiridh a’ Chailleach am mach a 
a chtlL Al 1 gaire-magaidh, ’s i a’ beiceil ’s aJ cur char dith.) 

Tuitidh am brat. 

Sealladh IV. 

{Uaimh sa bheinn. Sir Iain ’s a laoich mu’n cuairt teine). 

Sir Iain—Tha ionghnadh orm nach ’eil Murchadh a’ tilleadh. 
I m lomagain an deidh mo bhualadh gun deach a chur an sas 
iha suilean ro bhiorach air na bealaich. Ach aon earbsa a tha 
mi cur as : is e nach bi e air a mhealladh no air a bhreugadh a 
chum ar brath le amhailtean Ghlinne-fraoich. 

fU^iOCuH l^u?n ’ell
AP

aram air bith °rmsa gu bheil cleas an flnthich a dh fhag an Airce air Murchadh. Is iomadh rud a dh’ 
fhaodadh a chumail. far am bheil gach bealach air a fhreiceadan 
Va

n.s a ,db oidhche le luchd-faire cho geur-shuileach ris a’ chailhch oidhche a shealgas an luch ’san iodhlainn air cho 

seachad orfa” b' 311 0idhChe' Cha b'e S^radh faotei"n 

Sir Iain—Mur deach a chur an greim ! 
Laoch II —Chan ’eil curam de sin. Theirinn gu bheil an 

t-am aige tilleadh gun teagamh ; ach cha teid e sios agam gun 
deach a chur an sas, ’s e cho eolach am measg nam beann ri 
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bridean ’san traigh. Agus ged rachadh a chur an greim fein, 
gum brathadh e sinne air greim no balgam cha chreid mi idir, 
idir e. (Is e a’ bualadh a bhois air a ghliiin.) 

Laoch III.—Is beag fios a th’ aig an fhear a bhios air fuireach 
■ciod e suidheachadh an fhir a bhios air falbh. Agus creideadh 
sibhse gu bheil mairneal Mhurchaidh an taic r’a ghnothuch. 
Ach stadaibh ! Uistibh ! Tha ceum cuideiginn an so, no chan 
aithnich mi diosgan chuaran seach fuaim geugan nan craobh a’ 
suathadh r’a cheile ’sa ghaoith. Nach dubhairt mi ribh ! 
(Murchadh a’ teachd a steach.) So Murchadh ! Bha sinn 
direach a’ bruidhinn ort is a’ gabhail fadail dhiot. Tha sinn 
riaraichte gun d’ fhuair do bheo air ais (lad ag eirigh a dh’ 
fhdilteachadh Mhurchaidh) ; agus tha sinn an dbchas gum bi sinn 
a cheart cho toilichte le do sgeul. (Suidhidh iad mun cuairt an 
teine. Na fir a’ sealltainn air a cheile.) 

Sir Iain—Tha mi toilichte gun do thill thu, Mhurchaidh ; ach 
tha mi ’n dochas nach ’eil mi a’ leughadh do sgeoil an clar t- 
aodainn mar a leughar an iarmailt an uair a tha sion oirre. 
Ciod e ’n saighead a tha ’nad bholg dhomh? An e. mar a tha ’n 
radh, nach faod mi earbsa a chur an dilseachd mo leannain? 

Murchadh—Faodaidh : an sebrsa earbsa a chuirear anns a’ 
•chat an taic a’ chleibh eisg. 

Sir Iain—-An ann mar so a tha ! Shathainn mo bhiodag 
annad nam bithinn a’ smaointinn gun cuireadh tu a’ leithid an 
ire dhomh air nT ainnir le innseadh-sgebil neach eile. Cb t’ 
urrainn, a Mhurchaidh. 

Murchadh—An da shiiil ud am cheann fein , le’r cead. 
Sir Iain—Seadh, a Mhurchaidh. Ciod e a chunnaic iad? 

Na ceil dad air cho searbh is gum bi e. Bheir a’ cheud bhalgam 
de ’n chungaidh is geire an droch bhlas bharr nam balgam eile. 
Air an amhuil cheudna droch sgeul. Faodaidh tu taomadh am 
chluasan tuilleadh. Ciod e a chunnaic thu? 

Murchadh—Chunnaic mi Mairi Locha-Muighe is Fear 
Locha-sgalain cbmhla ’sa gharadh mhbr is iad a’ beadradh mar 
shuirichean seachdain roimh ’n bhanais. Chunnaic mi iad a’ 
sugradh ’s air muineal a cheile mar so (E a* cur a laimhe mu’n 
cuairt muineil fear de na daoine). Chunnaic mi e a’ cur 
a laimhe m’a muineal ’s a toirt bhuaipe pbige mar so (E a’ 
pdgadh fear de na fir, agus na fir eile a’ gdireachdaich). Agus 
Mairi ’ga chasg anns an dbigh a chaisgeas nigheanag briodal an 
uair a bhios i a’ sireadh tuilleadh briodail. Seadh ; ‘ stad is bi 
rium’. 

Sir Iain—Seadh ; ni sin an gnothuch, a Mhurchaidh. Cha 
ruig thu leas an cbrr innseadh. Tha dearbhadh gu lebir anns 
na thubhairt thu. gu bheil gach fathunn a rainig mi fior, ged 
bu duilich learn a chreidsinn. Ach an rud a bhios fad o ’n 
t-suil bithidh e fada bho’n chridhe, mu’n dubhairt an seann 
radh e. Agus tha e gle choltach gun atharraich na mnathan am 
beachd a reir an suidheachaidh, mar a dh’ atharraicheas an 
tbrmachan a dhath a reir nan siontan. Ach an uair a chailleas 
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neach a chuid caillidh e cuideachd cuid de chairdean. Tha 
sluag-h an t-saoghail mar chraobhan ’san doire :  

Nuair thig crannadh a’ gheamhraidh 
Caillidh callduinn an duilleach, 

Ach tha ghaillean as crainntidh’ 
Mar an samhradh do ’n ghiuthas. ” 

- Sin ^ m-a,r tha na Sairdean an uair a thig amhghairean nar rathad : cuid mar dhuilleach na callduinn, is cuid a leanas 
diuth mar a leanas a dhath ns a’ ghiuthas. B’ fhior, a chuid- 
eachd, a bhean fhiosachd a thubhairt Hum : “Thoir an aire air 

a Lunasdail, agus bi ’nad fhaicill air fear agus ball ddbhrain 
am a ghrumdh chli.” Cha robh an teachd Ida bho “ a 

cferomT T’!^S I' ^n rtuan teachd ^ fir ^eachd le cinn cnrom). Tha n t-uallach trom, a chuideachd; ach cha deach 
ea lach air neach namh nach d’ fhuair e druim g’ a ghiulan • 
agus leis^ a mhisneach a gheibh sinn bhuaidhe sin seallamaid 
am ar n-amhghamean an clkr an aodainn, is teichidh iad mar 
theicheas an ceo bharr nan stuc an uair a thig grian an t-samh- 
raidh am mach o chul nan neul. (Thig coigreach Hath a steach ) 
Cmd e n saighead a tha ’d bholg g’ am ionnsaigh, fhir l&th 
allabanaich, an uam nach do mheataich faide na slighe no a 
gambhe thu o hubhamt do sgeoil? Cluinneam, a charaid fath 
do thuruis gus an fhardaich so air an deanadh an sionnach thir 

riarafchtem eUm ^ ^ Rath-innis ’s a ^laithean a bh’r 
An Coigreach (Ceann-ruisgte)—Chan aobhar beag a thus- 

an so mi, le r cead, no gun gabhainn os laimh turns a tha os 

RrilVTdVm- fha? an-aois am chom- Ach- a Shirlain ! Rainig feachd Ghhnne-Fraoich1 ceann iochdrach an eilein is 
tha lad a tomt miobhaidh deisneach do ’n t sluagh. (Na fir 
ag eisdeachd le durachd.) S v ' 

Sir Iain—A’ toirt miobhaidh do ’n t-sluagh ! 

isH:n^GREACH^Tha ''fr" 'Z™ cur r’a theine; mnathan s Clann is seann daoine a faotainn ana-cothroim. 
m Iain—Mnathan is clann is seann daoine a’ fulang ana- 

cothroim ! (Sea crathadh a chinn.) 

, An C°igreach (Na fir ag eirigh 'nan seasamh am feirg)—Tha n sreud gan mmain air falbh, is casan a’ chruidh Van gearradh 
a!g na spemean an uam dhihltas iad siubhal. Tha ’n ceann- 
duthcha gun dion ; an Geamhradh a’ tighinn ; is thMnig mi a 

thoirtToiTlo mTgh06 ^ Ci°d 6 3 ^abhadh deanadh a 

Na fir—Och ; och ; och 6 ! 

ai^Rnthln^d0 ! b’ 1 a,n ^euI i’ a chuideachd! Nach ann am Rath-mms a thaimg an latha ! Tighean ’gan cur r’a theine ' 
Sreud gan lomain ! Mnathan le ’n cloinn air am broillichean 
« fulang ana-cothroim! Agus gach dbruinn diubh sin air 
ignnn an rathad mo shluaigh a chum agus gun cumteadh teine 



33 

’ga fhadadh air mo theintean-sa. A chuideachd, sheas sibh 
fein ’s ur daoine gu dan duineil as leth mo choir dhlighich-sa ; 
ach seach gum fuilingeadh bhur cuideachd is bhur clann aon 
uair eile an uaireadair air mo thailleamh-sa bheir mi suas— 
agus bheir mi suas air ball. (Na fir ri trioblaid.) Bhuaidhe so 
am mach tha bhur saorsa agaibh a chum tighinn gu cordadh ri 
Fear Ghlinne-fraoich. 

Na Fir-—O, mise, mise an diugh ! 
Fear—An d’ thainig i mar so, mu dheireadh ! 
Sir Iain—Sud mar a tha, a chairdean; agus thig ormsa 

duslach Rath-innis, oighreachd m’ athraichean, a chrathadh 
bh&rr mo chas an da latha so ; no math dh’ fhaoidteadh gu 
brath ! 

Na fir—Och ; och ; och ! 
Sir Iain—Ach tha mo cheann is m’ amhach air/ am maoidh- 

eadh orm. Tha ’n toir as mo dheidh. Tha gach bealach air a 
fhreiceadan , agus leanaidh triuir agaibh rium gus am faigh mi 
sabhailte as mo dhuthaich. 

Fear (Aj deanamh umhlachd)—A Thriath Rath-innis, theid 
mise leibh an coir no an eucoir. 

Fear eile—Agus mise, a Shir Iain ! 
Fear III.—Leanaidh mise ribh gu iomall an domhain. 

(Na fir air fad a’ togail an lamh agus a’ glaodhaich : “Mise; 
mise; mise, a Shir Iain.”) 

Sir Iain—Tapadh leibh ! Ach taghaidh mi ’n triuir as lugha 
uallach : Murchadh is Tearlach an Achaidh agus Seumas an 
Uillt. Tillidh an corr agaibh dachaidh, agus deanaibh an 
cordadh as fearr as urrainn sibh ri Fear Ghlinne Fraoich as leth 
bhur teaghlaichean ’s bhur dachaidhean. (Na fir ri hrdn.) 
Bhuaidhe so am mach tha bhur scan cheann-feadhna ’na fhog- 
arrach. Cha diultainn dol an comhdhail mo namhaid am feadh 
’sa thigeadh e gu duineil fearail, broilleach ri broilleach ; ach 
thug e beum ro ghoirt taobh cuil mo chinn, is cha nair domh 
geilleadh. Cha teid, a chuideachd, bhur scan Cheann-feadhna 
air bhur ceann, math dh’ fhaoidteadh, gu brath tuilleadh. Tha 
’n latha air deanamh, agus bithidh sinn air ball a’ dealachadh. 
Sgriobhaidh mi litir a bheir fear agaibh gu Mairi Locha- 
Muighe. (Sir Iain a’ sgriobhadh air a ghluin. Na fir ri bron.) 

Fear—Tha an cas cruaidh, gu dearbh, an uair a tha ar ceann- 
feadhna dligheach ’na fhbgarrach, ’s gum feum sinn sleuchdadh 
do choigreach gun iochd gun truas. Chan fheairde sinn an 
seasamh duineil a rinn sinn an aghaidh Ghlinne-fraoich ; ach ni 
sinn a’ chuid as fe&rr de ’n chuid as miosa, agus, a chuideachd, 
cha di-chuimhnich sinn Fear Rath-innis. 

Na fir—Cha di-chuimhnich ! Cha di-chuimhnich ! gu ma 
sl&n e ! 

Am fear (A’ leantainn)—Cha di-chuimhnich gu brath; agus 
ged nach tog Rath-innis an da bharr paighidh a shluagh dileas 
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an da mhal g-us math dh’ fhaoidteadh an tig an la am bi Sir 
lam ’na fhardaich fein a rithis (Na fir le iolach : “ Paighidh; 
pdig ndh !^ Ho re l Suas i !”) ’nuair a bheir ceart buaidh air 
neart. (7 ogaidh na fir iolach eile.) 

Sir Iain (A’ toirt litreach do fhear)—So dhuit, Eoghainn. 
Liubhair an litir so do Mhairi Locha-Muighe. Agus a 
chuideachd, bithidh sinn a nis a’ dealachadh. Sian leibh uile ! 
Soraidh le duthaich mo ghaoil ’s mo dhaoine ! Mo bheannachd 
leibh. (E a’ breith air laimh air gach fear). Mo bheannachd 
nur cuideachd uile. (Aa fir ri hrdn.) 

Fear O, nach leig sibh mise leibh cuideachd ! 
Fear eile—Agus mise, a Shir lain ; is gun rachainn troimh 

h-uile cunnart leibh ; gu bas ma’s fheudar e. 
An treas fear—Agus mise. 
Na fir air fad (An lamhan an togail)—Agus mise mise 

mise ! ’ ’ 
Sir Iain lha fios agam gur e bhur durachd a bhi ’nam 

chuideachd; ach, a chairdean, cha fhreagair e. Feumaidh mo 
chuideachd a bhi beag sgiobalta. Sian leibh uile ! Sian ; 
slan ! (Na fir ri hrdn). 

Tuitidh am brat. 

Sealladh V. 

(An ceann seachdain eile. Tigh Moir Fhigheadair.) 

(Sir Iain ’s a chompanaich). 

Sir Iain (am breug-riochd)—Tha Fear Rath-innis air aoigh- 
eachd agad a Mhdr, agus tha mi gle chinnteach gur e do 
dhurachd gum b’ann an suidheachadh a b’ fhearr. 

Mor (.4 caoineadh)—Cha ruig sibh leas teagamh a chur an 
sin, a Shir Iain. Nach duilich leamsa sibh a bhi air aoigheachd 
agamsa an nochd, a chionn nam biodh a’ choir mar a chumar i 
cha b' i bothag Moir Fhigheadair ’s an cuireadh Triath Rath- 
innis seachad an-oidhche so. 
, ‘^IR Nach ’eil sin a’ leigeil fhaicinn cho ciogailteach s a tha n caisteal uaibhreach air gob rudha seach a’"bhothag 
inosal an taic a’ chnoic. Nach sona dhuit a Mhor, a bhi an 
nochd ag eisdeachd ri cronan cadalach na cuibhle seach a bhi 
mar tha mise ’gam ruagadh bho thorn gu tom. Tha mi nis 
toilichte gun d’ fhuair sinn am fad so, agus gu bheil dochas ag- 
ainn, mur a teid dragh a chur an nochd oirnn, gum bi mi am 
maireach gu tearuinte air druim a’ chuain. 

a Murchadh—SeaH am mach, a Sheumais, feuch ciod e tha dol. (1 held Seumas am mach.) 
, , M°R—Is m6J an cradh a th’ air mo chridhe gum feumar a bm fane nan dorsan a ghleidheadh tearuinteachd dhuibh. An 



35 

uair a chuala mi sgeul a’ bhroin chuir mi rannan r’a cheile 
anns an do thaom mi am mach faireachduinnean mo chleibh is 
m’ aigme. Thubhairt mi mar so— 

Seumas (A’ tighinn a steach)—Uist, uist ! Tha ’n tigh air a 
chuartachadh. [Sir Iain ’s na fir ag eirigh an cabhaig.) 

Seumas (A’ leantainn)—Socair ; Socair ! Chan ’eil dol as 
againn. Gabhamaid oirnn nach ’eil annainn ach luchd-ceilidh. 
Bidh iad a steach an ceartair. 

Mor—Stadadh sibhse. Ni mise innleachd. So ! Gabhadh 
iad sud, agms cuiridh e greis g'u fois iad. (Cuiridh Mar botul 
is cbm an dite follaiseach.) 

Mor (A’ sniomh Js a’ seinn a chum na bha am muigh ag 
eisdeachd a chur as an umhail). 

ORAN. 
Gleus F. Seis. 
fir — 
1 I Hithill 6, 

d1 : S |1 : — 
Hithill 6, 

d :r.d|l, I r :-.n|r : - I 1 :d' Ir1 

ho robha ho; | Hithill 6 | ho bha ho; 

li :si-d|r I f |d :r.d|l 
ho robha ho; Hithill ho | na horo eile, 

d1 Id1 :-.lI s-n 
Gu bheil Sir Iain 

r :-.r|d :r jn :-.r|d 
’na dhiobrach, j ’S e gun ni 

| 1, : d |r.r: — 
| no gun fhearann. 

:l.ll 
e. 11 

Rann. 
J Is :-.l|d : d |P1 :-.rjd :1| |S : —•! | d ;d |1 |1.S: — 
i I’S truagh an sgeul a | tha r’a h-innseadh; | ’S mor mom high ean | ’ga h-aithris 

Gu bheil Sir Iain ’na dhiobrach, 
’S e gun ni no gun fhearann; 

’S nach faic sinn, theagamh, gu brath e 
Air a’ charadh bu mhath leinn. 

Hithill o, ho robha ho, etc. 

(Aithrisear gach leth roinn mar a tha e an so shuas.) 

Mar fhior urradh nan armunn 
Anns gach ait’ am bi flaithean. 

No am frithean nan ard-bheann 
Far am bi al an fhir-chabraich. 

Cha chluinnear tuilleadh do lamhach, 
’S cha mho thairneas tu taifeid. 

Far an trie an deach do ruagrair 
Thoirt an ruadh-bhuic gu talamh. 
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S am biodh iteag- an fhior-eoin. 
Cumail direach do shaig-heid. 

Xuair dh fhalbhadh h-aon seach a cheile 
Cha bhiodh feum air an ath fhear. 

'N am do ’n damh bhi ’sa bhuireadh 
■du mhor do shunnd dol ri bealach. 

S cha do chaogadh riamh siiil leat 
Nach readh an cunntas an tainead. 

Ochan, fheara, s a dhaoine, 
Xach e n saoghal chuir an car dheth ! 

’N diugh gun tom aim no fardach 
M bheil e sabhailt da cadal. 

Ochj fhir a shiolaich o uaislean, 
Duit bu dual a bhi smachdail. 

’S bochd an diugh thu ’nad fhograch 
S tu gun choir air do Chaisteal. 

Far am biodh tu mar thoiseach 
Cur an ordugh do ghaisgeach. 

’S bochd an sgeul tha r’a h-innseadh ; 
b mor mo mhighean ’g a h-aithris. 

(Bnsidh an luchd-tdrach a steach; Fear Locha-sgdlain, 
air an ceann.) 

Fear Locha-sgalain—’S binn do ghuth a bhean • aems i 

cSe 3 Chan •'Tfn"0 anCo-sAeirm ri cbnln uibme. Chan eil fhios am bheil ar n-iarrtas-ne am measi 
nan diun ach so. Thugaibh an aire, fheara ! Gach ciiil diiinte 
Gach claidheamh riiisgte ! Deas ! auinte 

(Seasaidh na fir le ’n claidheamhnan tarruingte). 

Mor—Chan ’eil annta so ach luchd-ceilidh, le ’r cead Naci 

eadair!1 gUn Chuideachd an greu’saiche ’s am figh 

ceiFd/tv-Ci?rhpSGfLAr kr seftai™ a" feadh an luchd 
Chp t G ,a bhean >' ach togaidh sinn ar barail diubh Cha tus e coMhmbh. Tha adhaircean na cois-chruim ’s a 
chaibe air do bhasan. Agus thus ’ille, as docha gur e doirneat 
an raimh a chuir do lamhan-sa a bhi cho cruafdh • agus th 
faileadh an t-saile ’s nan trosg d Caol Rath-innis as f aodach 
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Thus, a bhrogaich ; cha tus e na ’s mo. Tha craiceann garfah 
do sgolpaig- na ’s coltaiche ri fear a bhiodh a’ sniomh siomain 
na cleasachd le claidheamh. Agus thusa ’ill oig' ! Dh’ fhaod- 
adh lamhan tailleir a bhi cho min ri d’ lamhan ; ach a dh’ aind- 
eoin irisleachd do sg-eadachaidh, tha t’ iomhaigh ghlan uaibh- 
reach a’ nochadh na fala uasail a tha ad chuislean : ce b’ e air 
bith a’chraobh-g-hineal o’n d’ thainig i ’nad rathad. Togaidh sinn 
barail mu ’n dealaich sinn ; ach, an dr&sd, olaidh sinn air a 
cheile feuch ciod e ghrudaireachd mhath a ni bean an tighe. 

(E a’ glacadh a’ bhotuil, is M6r a’ caogadh r’a cuideachd fein. 
Cuideachd Locha-sgalain ag ol air a cheile.) 

Fear Locha-sgalain (Aj leantainn)—Toiseach dibhe do na 
mnathan is deireadh a’ bhuirn-ionnlaid. So, a bhean an tighe, 
deoch de d’ ghrudadh fein. 

Mor—Gabhaibh mo leisgeul, a dhuin-uasail; bha e againn 
air fad o ehionn tacain. Gabhadh sibhse deur de na th’ ann. 
’S e bhur beatha e. 

Fear Locha-sgalain—Tapadh leibh. a bhean. So dhuibh, 
fheara. Tha sinn feumail air fad. 

Na fir (Mu seach)—Slainte ! 
Fear Locha-sgalain —Corn eile! Suas i! 
Na fir—Suas i; suas i ! 
Fear Locha-sgalain (A’ suidhe)—Tha sinn ’nur comaine, a 

bhean, a thaobh bhur fialachd ; agus sinn cho feumail aig an am. 
Tha sinn air allaban a latha ’s dh’ oidhche feuch an lorgaich 
sinn earn an t-sionnaich ; agus tha sinn an dbchas gum bi a 
cheann no earball againn gun dail. 

(Am feadh a bhios e a’ bruidhinn bithidh Mor ’s a cuideachd 
fein a' deanamh featta-dha de na coigrich.) 

Tha amharus trom agam air a’ ghill’ 6g; ach—(E tuiteam 
’na chadal). 

Murchadh (Aig an aon am)—Tha fear de na cromain an 
deidh a cheann a chur fo sgeith. 

Fear Locha-sgalain—Chi sinn ’sa mhaduinn. Chi sinn ’sa 
mhaduinn co—(Togaidh e a cheann). 

Mor (Aig an aon am)—Tha gliug a’ ghuir a’ tighinn ’s an 
duine mhdr fein a nis. 

Fear Locha-sgalain (A’ leantainn)—O, mise ! Tha lan 
an tighe a stigh. Cha robh ach triuir an toiseach ann. Ach 
tha mu cheud a nis ann. 

(Tuitidh na fir eile ’nan cadal. Srannd aca.) 
Mor—So ! Tha ’n Fheinn ’na cadal. Chan fhada gus am 

falbh Fionn fein. 
Fear Locha-sgalain—Tha sinn air ar brath. Tha sinn an 

shs.(Tuitidh e ’na chadal le srannd.) 
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-Sian leat, ’ille, air do thurus gu riog-hachd na Murchadh- 
suain. 

mLIA tha Ch° math dhuinne bhi as mun till e. 
arr, r °\u nn Iulbhean a’ Bhlair-Mh6ir an g-nothuch 
^na iitpC ^ldhKm^° aS uu rathad a nis? a^US thdid am fear so , gfus biodh ag^aibh-sa deoch an doruis mu’m falbh sibh. 

(/ a slneadh botail do Mhurchadh). 

Murchadh—Toiseach dibhe do na mnathan, ma tii mu’n 

fstt *’ SM‘'‘ -h reamhar 

mo dheag-h dhirachd 'nur cuideachd (/ o' caofneadh) C' lite 
s am bith am bi sxbh. Slainte ! 

Mop^ADH mSnaS !; SUaS 6 ! A mhas 08 a chioil» • 
geul. °’ Chla ’ Cha §rhabh mi ’n c6rn Gabbaibh mo leis- 

Th^m^’n {cw!~h°ni ’Ha /a/m/i!—Aif bhur slainte, a chuideachd. 
na’s TArr dA h n ^.C°lnnich Slnn fatbast an suidheachadh na s fearr. A.r do shlainte, a Mhor! Sl^inte air fad. 

Chuideachd—Slainte ! 
Mor Slainte is fallaineachd ! 

A MtarcAhaH^1irAhSheumaLe
!
air “ ! A ^ ! A Shir Iai" 1 

A’ Chuideachd—Slainte! 
Seumas—As do dheidh, a Mhurchaidh ! 
Murchadh—So, a bhalaieh ! Suas i ! 
Seumas—Slainte air fad ! 
A’ Chuideachd—Slainte! 
Murchadh—So, mi fhein, ma ta. 

Ajrbhur slainte bho bhalla 8-u balla, o bho na sparran g'u urlar ; 
S ”10 cblon ort, a Mhor nig-hean Chaluim : i ha thu barraieht’ mar ghrudair. 

Le d eolas air gach luibh ’sa mhacbair 
Kinn thu deoch-chadail tha sughmhor’ 

S gheibh smn sabhailt’ a baile 
Mun dean na madaidh so dusgadh.” 

Slainte Mhor agadsa ! 
heil “rarlal t i n T?« »< .-x ^ ^ y 

A’ Chuideachd—Ho re ! Suas i . om 
Mor (A' gdireachdaich)—Is math gu bheil “eadal uA- 

a‘r laTnfich S°- Ach -hfatamh or a Mhufchaidh nach deas do theanga dhuit. Ha ha ! Urchaidh, 
Sir Iain—Tha cho math dhuinn, a nis a bhi 

teuchaidh mi n toiseach am bheil firinn a 
an 

falbh 
sgeul na 

Ach 
sgine. 
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(Bheir e ’n s^ian a bharr Locha-sg-alain.) Is doigh gu bheil. 
Mo dheagh sgian-dubh fein a dh’ fhag' mi mar ehuimhneaehan 
aig- Mairi. Ach biodh i sud ’na h-aite agus bithidh greis mu’n 
aithnich thu ’n t-atharrachadh. Sian leat, Fhir Locha- 
sgalain , agus dusgadh togarrach dhuit. Beannachd leat, a 
Mhdr, is cha di-chuimhnich sinne do ehoibhneas. 

Mor (Aj tuireadh)—O, beannachd leibh fein; agus nach 
goirt learn siol nan armunn a bha mo dhaoine riamh ’nam meinn 
is ’nan luib a bhi ’na fhogarrach is a’ toirt a chuil r’a dhuth- 
aich fein. Mo bheannaehd leibh, a Thriath Rath-innis. Agus 
gun cluinn mi sgeul shabhailt oirbh agus tilleadh sona fathast. 
Mo bheannachd leibh. (I a’ pdgadh a laimhe.) 

Sir Iain—Tapadh leibh, a Mhdr. 
Mor (Aj leantainn)—Beannachd leat, a Mhurchaidh, a 

Sheumais, a Thearlaich. O, mo bheannachd ’s mo dhurachd 
leibh air fad. (Falbhaidh iad.) 

Mor (AJ suidhe agus a’ cur a h-aodainn ’na basan ’sa tuir- 
eadh)—O mo chreach leireadh! Nach ann air Rath-innis a 
thainig an latha ! A thriath air fdgradh ! Coigrich ’na ghlinn ! 
’S a shluagh fo smaig ! Och is och ! Ach chan ’eil feum a 
bhi gearan. (Suidhidh i aig a’ chuibhil a’ sniomh ’sa triotan air 
dr an. Duisgidh na fir.) 

Fear Locha-sgalain (A’ fdsgadh a shut)—C’ait’ am bheil 
sinn? C’uin a thainig sinn an so? (E ag eirigh ’na shuidhe. 
’S na fir eile ’nan suidhe air an uriar a’ fdsgadh an sid ’s a’ 
meananaich.) O, tha cuimhn’ agam a nis. C’ aite bheil na 
daoine bha ’n so an la roimhe? Stad. C’uin so bh’ ann? 
{.4n guth beag.) Bha na ceudan a steach. An d’ fhalbh iad, 
a bhean? Am bheil sinn an sas? (E a’ sealltainn mu’n cuairt 
an gedt.) Am bheil sibh beo, fheara? Ciod e tha dol a dh’ 
eirigh dhuinn? Tha mo cheann ’na bhrochan. 

Mor (An guth beag)—Uist; uist ! Bithibh samhach. Bidh 
iad sud air an ais an ceartair. Leig iad leibh cadal gu latha; 
ach bithibh as cho luath ’s a rinn sibh riamh no bidh sibh an 
greim. Bha tearnadh caol cheana agaibhf, agus tha feum 
agaibh mise bhi cha seolta. 

FearLocha-sgalain—Mach sibh, fheara! Uist; uist; 
samhach ! Tha sinn an cunnart. Mach air bhur socair sibh. 
Uist; uist! 

Mor (Arc guth beag)—Beannachd leibh-sa. Thugaibh an aire 
dhuibh fein. Chan ’eil iad sud fad as. (Falbhaidh iad). Air 
falbh sibh, ’s beannachd Chaluim Ghobha dhuibh, ’s mo thogar 
ged nach till sibh. (I a’ gdireachdaich ’s a’ bualadh a bas). 
.So ! Nach iad mo shaighdeirean iad ! Ha, ha, ha ! Nach e an 
gille luibh na mointich. Cha robh e fada a’ cur sgaoim an 
suilean nam balgairean ud. Chan ’eil aca a nis ach a bhi a’ 
dol mu’n cuairt na duthcha gus an am so am maireach coltach 
ri othaisg ’sam biodh suisdean. Ha, ha! Nach iad a bhios ag 
itheadh an corrag an uair thig iad chuca fein—’s an t-sealg air 
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dol as orra ! Ha, ha, ha! M’ eudail thu fein, a Mhor nighean 
Chaluim a suidhe). Co a theireadh g'un robh uiread, ’ad 
cheann Hath ! Ha, ha, ha ! 

TuiTIDH AM BRAT. 

Sealladh VI. 

(An ceann bliadhna. An Crun air maiiheanas a thoirt do Shir 
Iain, agus e air ais ’na Chaisteal). 

(Seomar an Caisteal Locha-Muighe. 
Mairi is Morag an lath air.) 

Mairi (Litir na laimh)—O, ’s iomadh latha a gdion thu mi 
a chionn bliadhna (I a’ sealltainn air an litir)f is g'un fhios 
c’arson a chuir e a leithid de shathaidhean goiri: air do chlar. 
Falbhaidh fuaim nam facal agus di-chuimhnichear i; ach 
leanaidh an rud a theid a chur an sgriobhadh, agus tha e a’ 
gonadh an neach do’n do liubhradh e, iomadh latha an 
deidh do ’n aon a thilg an t-saighead aithreachas a ghabhail 
gun do thilgeadh riamh e. Ach tha saighdean goirt an so :— 

“ Cha robh mi dileas.” 

Chan ’eil fios ciamar. 

“ Bhris mi mo ghealladh. ” 

Chan eil fios ciod e ’n doigh. 
“ Dhealaich mi ris a’ chuimhneachan a dh’ fhag e agam.” 

, nach b e an tuaileas e da nreadh ! Agus a chuimhneachan 
an sin fathast (I a’ laimhseachadh na sgine) gun uiread agus a’ 
mheirg a shuathadh dhith, seach l^rach a bhilean leis an do 
phog e i a shuathadh air falbh, cuideachd. Is trie a dh’ 6ireas 
claon-sgeul air neach gte neo-chiontach, eadhon mar a chinneas 
luibhean coimheach anns an achadh choirce bho na frasan 
meanbh a bha am measg an t-sil gun fhios do ’n airean. Is trie 
gm h-ann ns a’ chlaon-sgeul a dh’ eisdeas a’ chluas, is gur 
h-ann air an luibh choimhich a leigear an t-suil; ach gus an tig- 
abachadh an fhogharaidh ; an sin basaichidh iad air falbh mar 
thaimg lad. Air an amhuil cheudna an claon-sgeul. Thigeadh 
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bheil mi a8US’ le sealladh air a sgithinn fein basaichidh an claon-sgeul. Tha fadal orm, a Mhorag, gus am 

taic mi e. Shaoilinn nach biodh Dbmhnull fada tuilleadh leis 
an dara fios thig no cha tig. 

Morag (A figheadh stocainn)-—Cha choir gum bi e fada 
Ach tha leoir r’a dheanamh aige a bhi air ais fathast. Cha 
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dhroch chomharra learn idir e bhi fadalach. (Thig gnog do ’n 
dorus. Thig Domhnull a steach.) Tha cuideig'inn an so. Thig' 
a steach, a Dhomhnuill. 

Mairi—Seadh, a Dhomhnuill! Thill thu, agus is ann agam 
tha ’in farmad ri do dha shuil a thaobh na chunnaic iad an diugh 
An do leugh Sir Iain an litir? 

Domhnull (Gu socrach)—Leugh, le ’r cead. 
Mairi—An e “ leugh ’s cha do leugh ” a tha thu a’ ciallach- 

adh? An do chuir e gu suarachas i? Ciod e an craiceann ’san 
robh e, a Dhomhnuill, an uair tha thu cho mall ain-deonach ’nad 
sheanchas? Na h-abair rium gun robh e fuar ’na ghiulan, no 
reodhaidh t’ fhacail an fhuil am chridhe. 

Domhnull—Cha robh e fuar no teth, le ’r cead, a righinn. 
Mairi—Cha robh e fuar no teth. Cha mhath an sgeul e, ma 

ta, e bhi meagh bhlath. 
Domhnull—Ach bha e mar gum biodh e nothaisteil le 

ionghnadh. 
Mairi—“ Le ionghnadh” an dubhairt thu, a Dhomhnuill? 

Ciod i an oidheam a thug thu fein as an sin, bho ’n a chunnaic 
tu a ghnuis? 

Domhnull—Leugh e ’n litir thairis is thairis ; agus an drasd 
’sa rithis, am feadh a bha e leughadh, stadadh e is shealladh e 
air fhiaradh ’sa ghrunnd an trom, trom smaointinn ’s ag radh : 
” fior,” “ brath,” “ naimhdean” ris fein. Dh’ aithnichinn na 
facail air cumadh a bhilean. An sin tharruingeadh e osann is 
shealladh e air an litir a rithis. 

Mairi—Seadh. Tharruingeadh e osann. 
Domhnull—Tharruingeadh ; is chromadh e ris an t-solus 

mar nach biodh e a’ creidsinn a shul. 
Mairi—Bha ’n litir a’ driighadh air? 
Domhnull—Bha. Is an uair a shealladh e le ceann crom 

air fhiaradh ris an talamh, bha e mar gum biodh teagamh air 
choir-eiginn air togail ann. Leth dusan uair sheall e air an 
litir; agus mar gum biodh eallach air togail dheth thigeadh 
fiamh gaire air. 

Mairi—An tigeadh da-rlreadh, a Dhomhnuill? 
Domhnull—Thigeadh. Agus aon uair chunnaic mi a 

bhilean a’ gluasad mar gum biodh e ag radh : “Mairi bhochd. ” 
Mairi (Le aoibh)—Am 'bheil thu ag radh, a Dhomhnuill? 
Domhnull (A> leantainn)—An sin shealladh e air an sgian- 

dubh a bha air a chruachainn agus thuiteadh sprochd air 
aodann— 

Mairi (Aig an aon dm)—O, an sgian-dubh ; an sgian-dubh ! 
Thug an sgian-dubh na chual e ’na chuimhne ! 

Domhnull (Aj leantainn)—Agus bha a ghnuis mar sin ag 
atharrachadh bho aoibh gu sprochd mar a chi sibh na 
h-achaidhean ’s an fhoghar an uair a bhios a’ ghaoth an ear 
a’ cur nan neul sglebdach thairis air a’ ghrein. 
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Mairi (Air a h-ais 's air a h-aghaidh)—O, a chuideachd ; a 
chuideachd ! Nach e a’ bhreug-sgeul a thug an t-atharrachadh 
air Fear Rath-innis g’am thaobh-sa ! Cha tig atharrachadh 
na ’s mo air an doire an uair a bheir an Geamhradh sgeadach- 
adh an t-Samhraidh bharr nan craobh ’s a nochdas an glugan 
loma far an d' rinn an druid bronach a nead fo sgail na duillich. 
An do chuir e fios idir leat, a Dhomhnuill. An i a ghniiis a 
mhain a labhar an aite a bheoil? 

Domhnull—Ma ta, chuir e fios beag leam. 
Mairi—O, ciod e thubhairt e? An sgolb e a’ thoirt tuilleadh 

lebnaidh dhomh? No olla chubhraidh a leigheas nan ieon a tha 
cheana am aigne. Seadh, a Dhomhnuill? 

Domhnull—Thubhairt e gum biodh e an Locha-Muighe cho 
luath ’s a bheireadh ceithir chasan eich ami e. 

Mairi—O, a Dhomhnuill, an dubhairt e sin? C’ uime nach 
d’ innis thu sin domh an toiseach is bhiodh e mar mhailleach 
air in’ uchd, agus cha deanadh gach facal eile a liubhair thu 
dhomh ach tuiteam air an lar an deidh gliong a thoirt orm, an 
aite mo leon. O ; agus tha e a’ tighinn ! Agus cho luath ’s a 
ghiulaineas ceithir chasan cruidheach com an eich air am 
marcaich e ! Innsidh a’ chabhag durachd a’ mharcaiche ; agus 
chan ann mar gum biodh fear le shlataig fein is each duin’ eile a 
thigeadh Sir Iain Rath-innis a dh’ fhaicinn Mairi Loclia- 
Muighe gun moran bhi aige mu coinneamh. O, gu ma min, 
reidh dha an rathad as gairbhe, gu ma direach gach lub is gu 
ma comhnard gach bruthach cas. Tha fios agam gu bheil e 
cheana air an t-slighe, agus an rathad a’ ruith seachad fo chasan 
a steuda cho luath ris a’ chrios eadar roth mor na cuibhle ’s a’ 
chir. Agus O, nach uaibhreach sin a dh’ fhaodas an steud a 
bhi an uair a tha Sir Iain Rath-innis an diollaid air a dhruim. 
Tha cuideiginn an so. 

Thig gnog do ’n dor as. Thig Sir Iain is Fear Locha-Muighe 
is Murchadh a steach. Cuiridh Sir Iain fdilte air Mairi.) 

Sir Iain (Gu faitcheach)—A Mhairi ! Aon uair eile! 
Mairi—Iain ! Nach bu mhairnealach an uair air an t-slighe ! 
Sir Iain—Tha fios agam, a Mhairi, gu bheil mi air mo 

mhealladh gu mor— 
Mairi—Ma tha thus umamsa, tha -mise umadsa, Iain. Ach 

gabhaidh mi do leisgeul. An uair a chailleas am maraiche a‘ 
ghrian, is e air druim a’ chuain, caillidh e a rian-iuil. ’s cha bhi 
fios aige ciod e ’n taobh a theid e. Ach an uair a dh’ fhalbhas 
an ceo chi e gu bheil a’ ghrian far am bu choir dith a bhi, agus 
le rian-tomhais gheibh e a shlighe a rithis. Sin, Iain, mar a 
dh’ eirich dhuit-sa ; chaill thu a’ ghrian ann an ceo, agus chuir 
sruithean an tuailis air seachran thu. So, a ghaoil, mo chomh- 
arra gun deach thu air seachran : do litir a dh’ fhag mo ghru- 
aidh cho tana agus mo bhron cho trom o chionn bliadhna. Ghleidh 
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mi mo ghlealladh dhuit, agms ma tha soillearachadh a dhith ort 
air aon ni—aon ni—a tha thu a’ cur as mo leth, ciod e ’n t-am 
no an t-aite as fearr nan larach ^ir am bheil sinn, an luchairt m’ 
athar, ag-us ’na fhianuis. 

Fear Locha-muighe—Ghleidh thu do ghealladh, a Mhairi, 
ag-us an ag-haidh mo thoil-sa, ged nach b’ arm' a’ sealltainn sios 
air Sir Iain a bha mi, ach air an t-suidheachadh ’s an robh e. 
Cha d’ thug- mi ach comhairle mar bheireadh athair sam bith 
air nig-hinn anns an t-suidheachadh a bh’ arm. 

Sir Iain—B’ aill learn, a Mhairi, na Rath-innis is na bheil 
air uachdar an deidh am fiachan a thuig'sinn an uair a chaill mi 
iad, nach biodh aon fhacal de na chuala mi fior— 

Mairi—Chan ’eil aon fhacal, Iain, g-ed is beag aon fhacal— 
no tha e an ainfhios dhomhsa ; is an rud a tha ’n ainfhios do 
neach cha tagrar m’a dheidhinn e. 

Sir Iain—Ach ciod e ’n tatadh a bha toirt Fear Locha- 
sg-alain mu’n cuairt idir? 

INIairi—Bha ’n tatadh a bheir an croman mu’n cuairt tigdi- 
nan-cearc, ag-us an sionnach gm cro nan uan, ag'us an fhailte air 
an airidh iadsan roimhe-san, cuideachd, air son mo chuid-sa 
dheth. 

Fear Locha-muighe—Ach gum robh mis a’ toirt beag^an 
misnich da air sg"ath na thubhairt mi ! Ag-us is duilich, duilich 
learn an diug-h e. Bhiodh e na ’b fhasa a’ chilis a reiteachadh 
an diug-h nan do sheall mise romham an uair ud an aite bhi a’ 
sealltainn as mo dheidh a nis. Bha tearuinteachd Locha- 
Muig-he a’ tighinn fo m’aire anns an ruith a bh’ ann cuideachd. 

Sir Iain—Gle mhath ag-us nadurra ; ach “tha rathad lamh ris 
an rathad mhbr,” mu’n dubhairt an seanfhacal e; agus ciod e 
’n t-ionghnadh ged a ghabhainn gu h-olc e, an uair a chuala mi 
cho briodalach ’s a bha thu fein, aon la co-dhiubh, mar chunn- 
aic Murchadh sibh anns a’ gharadh? 

Mairi is Morag (Cdmhla)~0, O, O! 
Mairi (’£ i m’ crathadh a cinn)—Cha robh riamh—riamh. 

Cha do choc lamh mhdr an uaireadair ris a’ mhionaid, no idir an 
lamh bheag ris an uair air an do thachair sin riamh— 

Sir Iain—A Mhurchaidh ! 
Morag—Socair ; socair ! Cuiridh mise soillearachadh air a 

sin. Is mise a chunnaic Murchadh. Is ann, a nis, a tha mi 
a’ tuigsinn tratan Catriona na fiosachd. Thai nig- i an so aon 
latha agus thubhairt i gun do chuir i draoidheachd air Fear 
Locha-sgalain. Bha ’n righinn a’ cur cfiil cho buileach ris 
agus esan cho diorrasach. Thubhairt i : nan cuirinn-sa orm a 
h-aodach ’sa h-usgraichean, is dol sraid do ’n gharadh leis gun 
saoileadh esan gum bi ’n righinn a bhiodh ann agus gun dean- 
adh sin toilicht’ e. 

(Thig a' Chailleach a’ sndgan a steach a’ beiceadh ’s a’ dol 
niii’n cuairt air an itrlar air cul chdich. Am feadh a tha Morag 
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a' bruidhinn, bithidh Murchadh le toileachadh ag iomairt air a 
culaibh is ga clapadh an drasd ’s a rithis.) 

Sir Iain—Am faodadh sud a bhi, a Mhurchaidh? 
Murchadh—Dh’ fhaodadh, le ’r cead. Agms air cho geur ’s 

gu bheil mo shiiil, tha mi a’ tuigsinn a nis g"un robh e arm. ’S i 
cailleach na fiosachd a dh’ innis domhsa gaim faicinn comhla 'sa 
gharadh iad mu am eadraidh far am bu trie am bitheadh iad a’ 
leannanachd. Dh’ innis i dhomh eadhon an t-aite a b’ fhearr 
bho m faigdiinn sealladh orra. B’e sin bho chul na creige 
glaise an taobh a’ chnoic. Ag;us thainig- beul na firinn fhein 
learn mar fhianuis. 

A’ Chailleach—Cuiridh mise soillearachadh air a sin. (/ a’ 
doi mu’n cuairt.) Is e Fear Locha-sgalain a chuir an innleachd 
am cheann—an eirig- deagdi dhuais. 

Murchadh (A leth-taobh)—Bha rud r’a dheanamh aig'e, is 
gxi leoir ann mar tha. 

A Chailleach (.4 ’ leantainn)—A chionn gum robh fios aig'e 
g-un robh fear-brath aig- Fear Rath-innis air na criochan. Bha 
toil aig'e a chur an ire g-um b’ i Morag- Mairi, a chum aguis g-un 
cuireadh sin eadar Mairi Locha-Muigdie ag-us Sir Iain Rath- 
innis. Sin agaibh.mo chuid-sa dheth. (7 a’ dol mu’n cuairt 
’s a’ deanamh chearcall leis a’ bhata.) 

Murchadh—Is mo chuid-sa. 
Morag—Is mo chuid-sa. 
Mairi—Ag-us mo chuid neo-chiontach-sa, cuideachd, Iain. 

Ag-us an dearbhadh as fearr air fad : Sin ag-ad e. (7 a’ toirt na 
sgine dha) : an sgdan-dubh a thug- thu dhomh mar chuimh- 
neachan, agms ris nach do dhealaich mi riamh g;ed chual thu 
atharrachadh. 

Sir Iain (A’ sealltainn air an sgithinn)—Gabhaidh mi ris a so 
mar a chiont a tha an ainfhios duit, aguis a thaobh nach tag"air 
mi thu. Sin ag-ad, a Mhairi, sgdan-dubh Fear Locha-sg-alain. 
Ciamar chaidh an iomlaid a dheanamh. tha fios ag-ad fein. 

Mairi (A’ sealltainn air an sgithinn)—O, is g-ann a tha mi a’ 
creidsinn mo shul ! 

Sir Iain—Ag-us sin ag-ad an sg-ian-chuimhneachain a thug' 
mise dhuit-sa, agus a thug mise bharr cruachainn Fear Locha- 
sgalain an tigh Moir Fhigheadair. Am b’ ionghnadh ged 
bhithinn an amharus, a Mhairi? 

Mairi—Cha ’n ionghnadh, a ghaoil, Iain ; agus is ann a nis 
a tha mi tuigsinn nach robh do chuimhneachan aon uair an 
uaireadair air mo sheilbh. Dh’ fhag mi ’n dlochuimhn’ air 
an tulg i an la a dh’ fhag sinn le cheile do luchairt-sa. Chuir 
Fear Locha-sgalain a the fein ’na h-aite a chionn is gun do 
dhiult mi a h-iomlaid air iarraidh-san ; agus bhuaidhe sin gus 
an so cha robh fios agam gun deach a’ cheilg a chluich orm. 
Iain ! Nan rachadh agam air mo chliabh fhosgladh, agus gun 
rachadh agadsa air mo ehridhe a leughadh, chan fhaiceadh tu 
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sion ann ach “ Sir Iain.” “ Sir Iain ” air a bhreacadh anus 
g-ach oisinn deth, an doig-h nach tig-eadh maoiachadh g-u brath 
air. 

Sir Iain—lha fios ag'am, a Mhairi; ag"us tha thusa air t’ ais 
am chridhe-sa a rithis. (Glaisidh iad mu cheile greis agus each 
gu sdmhach a’ sealltainn orra.) 

Mairi (.4' sealltainn an aodann Shir Iain)—O, Iain ! Cho 
neonach ’s a bha e leam g"un toireadh rud ’sam bith ort fas fuar 
rium. Chan iongdinadh mo gfhruaidh a bhi ban mar an can- 
aicheann, an aite a bhi dearg- mar an t-siris. 

Sir Iain—Cha robh ann ach an fhionnachd a bhios an dubhar 
na beinne an latha is teotha ’san t-Samhradh ; ach a dh’ 
fhalbhas grad an uair thig- teas na greine. (AJ glasadh mu 
cheile a rithis.) 

Mairi—O, Iain ; Iain ! 
Sir Iain—O, a Mhairi ; a Mhairi ! 

TUITIDH AM BRAT. 

A’ Chrioch. 












